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Használati utasítás meg róla, hogy a hálózati 
Kenyérpirító csatlakozó és a készüléken 
Modell 2067 feltüntetett feszültség értéke 

megegyezik. Csak megfelelõ 
f e s z ü l t s é g û ,  f ö l d e l t  
csat lakozóba dugja  be a  
készüléket!

- Ne hagyja a kenyérpirítót 
felügyelet nélkül használat 
közben!

- Ne tegye a vezetéket éles 
t á r g y a k ,  h õ f o r r á s  v a g y  
gyúlékony anyagok közelébe!

- Ne helyezze a készüléket forró 
felületre, vagy annak közelébe!

- Ne húzza ki a készüléket a 
vezetéknél fogva a hálózati 

BIZTONSÁGI csatlakozóból, vagy vizes kézzel!
ÓVINTÉZKEDÉSEK: - Használat közben ne egedjük a 

gyermekeket a készülékhez érni 
- A kenyérpirító használatakor a sérülések elkerülése végett!

kérjük, tartsa be a következõ - Húzza ki a készüléket a hálózati 
óvintézkedéseket. csatlakozóból, ha a vezeték 

- A készüléket mozgásukban megsérült, vagy ha a készülék 
korlátozott és csökkent mentális leesett, vagy bármilyen más 
képességgel vagy a készülék hibát észlel!
h a s z n á l a t á r a  v o n a t k o z ó  - B e k a p c s o l á s  e l õ t t  
tudással és gyakorlattal nem bizonyosodjon meg róla, hogy a 
r e n d e l k e z õ  s z e m é l y e k  kenyérszeletek nem szorulnak 
(beleértve a gyerekek is) nem bele a kenyérpirító nyílásaiba! 
használhatják, kivéve ha a Ha ilyen elõfordul húzza ki a 
felügyeletük biztosított vagy a készüléket és vegye k i  a 
biztonságukért felelõs személy kenyérszeleteket!
á l t a l  k é s z ü l é k h a s z n á l at ra  - Figyelem: Ha a kenyér esetleg 
vonatkozóan utasítást adtak. odaég a készülékben, ne érjen 
Ügyelni kell  arra, hogy a hozzá a készülékhez szabad 
g ye re k e k  n e  j át s z a n a k  a  kézzel!
készülékkel. - A kenyérpirító egyes részei 

- Használat elõtt bizonyosodjon átforrósodhatnak használat 

K ö s z ö n j ü k ,  h o g y  M o m e r t  
terméket vásárolt, és kívánjuk, 
hogy készülékünket hosszú ideig 
és megelégedéssel használja.
A készülék elsõ használatba 
vétele elõtt figyelmesen olvassa 
el a használati utasítást, és õrizze 
meg késõbbi használatra is! 
Gondoskodjon róla, hogy a 
használati utasítást a készüléket 
használó más személyek is 
elolvassák!

2

H



közben, különösen a nyílások. kenyér nélkül!
L e g y e n  ó v a t o s ,  n e h o g y  
megégesse magát! Használja a UTASÍTÁSOK A 
szabályzó gombot vagy a HASZNÁLATHOZ
mûködtetõ gombokat!

- Ne tegye bele az ujjait, vagy fém 1. Általános leírás
tárgyat (pl. kést vagy villát) a 
kenyérpirító nyílásaiba!

- A készüléket csak vízszintes, 
egyenletes felületen használja!

- N e  p i r í t s o n  k e n y e r e t  
becsomagolva!

- Ne fedje le a nyílásokat mûködés 
közben!

- Mindig húzza ki a készüléket a 
hálózati csatlakozóból tisztítás 
elõtt!

- Soha ne merítse folyadékba! 1. Bekapcsoló gomb: nyomja le a 
- készülék bekapcsolásához.

2. Stop gomb: nyomja le a pirítás 
megszakításához.

3. Kiolvasztó gomb
- A nem megfelelõ használat 4. Újramelegítés gomb

veszélyforrás lehet. A nem 5. Idõzítõ kapcsoló: barnítási 
megfelelõ használat vagy javítás fokozatot állíthatja vele, a 
miatti felelõsséget a gyártó és a nagyobb szám a sötétebb színt 
forgalmazó nem vállalja! jelenti

- Ne használja szabadban! 6. Morzsatálca

2. Barnítási fokozat kiválasztása

- A m e n n y i b e n  a  v e z e t é k  
megsérül,  csak megfelelõ 
s z a k e m b e r  v a g y  s z e r v i z  
végezhet javítást.

- Tartsa távol a készüléket faltól, 3. A készülék használata
függönyöktõl és más gyúlékony Állítsa be az idõzítõ kapcsolót, 
anyagoktól használat közben! majd helyezzen kenyérszeleteket 

- Ne kapcsolja be a készüléket a nyílásokba ( a szeletek nagysága 

A készülék mûködtetéséhez 
nem szabad külsõ idõzítõ 
kapcsolót vagy külön távvezérlõ 
rendszert használni.

- A készülék csak háztartásban 
használható, kereskedelmi 
célokra nem. Fokozat

1–3
3–5
5–7

Kenyér típusa
vékony kenyérszelet
normál kenyérszelet

fagyasztott kenyérszelet
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nem haladhatja meg a 15 mm-t, szemcsés anyagokat, vagy durva 
m e r t  b e l e s z o r u l h a t n a k  a  f e l ü l e t û  s z i v a c s o t ,  m e r t  
k é s z ü l é k b e ) !  N yo m j a  l e  a  megsértheti a készülék felületét.
bekapcsoló gombot, így a pirítás 
elkezdõdik. Miután a pirítási JAVÍTÁS:
folyamat befejezõdik (a szeletek a 
b e á l l í t o t t  f o k o z a t n a k  - Tilos a készüléket vagy a 
megfelelõek lesznek) a készülék a vezetéket szétszerelni.  Ha 
kenyérszeleteket automatikusan bármilyen probléma merül fel, 
kiemeli. c s a k  s z e r v i z b e n  s z a b a d  

javíttatni.
JAVASLAT: - Ha használat közben bármilyen 

problémát észlel, kapcsolja ki a 
Az elsõ használat elõtt állítsa be készüléket és vigye szervizbe. Itt 
hármas fokozatra a készüléket, leellenõrzik, hogy használható-
majd kapcsolja be a készüléket e biztonságosan.
kenyér nélkül. Így a fûtõszál 
védõbevonata eltávolítható, MÛSZAKI ADATOK: 
jelentkezhet enyhe füst, ez 
normális. Javasolt a megfelelõ Feszültség: 220-240V~50/60Hz
szellõztetés. Ezután hagyja Teljesítmény: 700-850W
lehûlni a következõ használat 
elõtt!

TISZTÍTÁS:

- Tisztítás elõtt mindig kapcsolja 
ki a készüléket, hagyja lehûlni és 
h ú z z a  k i  a  h á l ó z a t i  
csatlakozóból!

- Mindig távolítsa el a morzsákat, 
vagy beragadt kenyérdarabokat 
a nyílásokból,  húzza k i a 
morzsatálcát és távolítsa el a 
morzsákat!

Külsö tisztítás:
Törölje át a pirító külsö felületét 
nedves, puha ruhával, majd 
törölje szárazra! Ne használjon 

KÖRNYEZETVÉDELEM:

• A csomagoló anyagokat és a 
régi háztartási gépeket adja le az 
újrafeldolgozással foglalkozó 
gyûjtõhelyeken.

• A készülék kartondobozát a 
p a p í r h u l l a d é k g y û j t õ  
konténerbe dobja ki.

• A mûanyag zacskókat (PE) tegye 
a mûanyagok hulladékgyûjtõ 
konténerébe.
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A háztartási gépek 
újrafeldolgozása az 
élettartamuk végén:

Ez a jel arra figyelmezteti, 
hogy a háztartási gépet, 
vagy annak a csomagoló-
anyagait nem szabad a 

h a g y o m á n y o s  h á z t a r t á s i  
hul ladékok közé dobni .  A  
használhatatlanná vált háztartási 
gépet az elektromos készülékek 
újrafeldolgozását  biztosító 
hulladékgyûjtõ helyen kell leadni. 
A háztartási gépek szétszerelése 
és a háztartási hulladékok közé 
dobása, valamint az elõírásoktól 
e l t é r õ  m e g s e m m i s í t é s e  
k ö r n y e z e t s z e n n y e z é s .  A z  
elektromos háztartási cikkek 
elõírások szerinti megsemmisíté-
sérõl, és az újrafeldolgozásukkal 
fo g l a l k ozó  h u l l a d é k g y û j t õ  
helyekrõl a helyi önkormányzat 
illetékes osztályán, vagy a termék 
megvásárlása helyén adnak 
felvilágosítást
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Instructions for use dry.
Toaster - Do not leave the appliance 
Model 2067 unattended during use.

- Do not pull the connection cord 
over sharp edges; keep the cord 
away from heat and oil for 
protection. 

- Do not place the appliance on 
hot surfaces or near it.

- Do not pull the plug out by the 
cord or pull it out of the socket 
with wet hands.

- During use children are not 
allowed to touch the appliance 
to avoid danger.

- If the following happens, please 
IMPORTANT SAFEGUARDS: unplug the appl iance to  

disconnect the power supply: if 
- This appliance is not intended the appliance or cord has been 

for use by persons (including damaged, or if the appliance is 
children) with reduced physical, dropped accidentally or any 
sensory or mental capabilities, defect is suspected. 
or lack of experience and - Before switching on, ensure the 
knowledge, unless they have slices of bread do not get 
been given supervision or jammed in the toaster slots. 
instruction concerning use of However, if  this happens, 
the appliance by a person unplug the appliance first and 
responsible for their safety. then take out the jammed bread 

- Children should be supervised slice. 
to ensure that they do not play - Caution: In the event of burning 
with the appliance. the bread, the appliance may 

- Before using, ensure the voltage become too hot. Never touch 
of your power supply is the same the toaster at this time. 
a s  t h at  i n d i c ate d  i n  t h e  - Note the housing of the toaster 
i n s t r u c t i o n  m a n u a l ,  o n l y  will become very hot when 
c o n n e c t  a p p l i a n c e  t o  using, especially in the area of 
alternating current to a correctly the toaster slots. Please be 
installed earthed socket, cord careful not to be burned. Please 
and plug must be completely only use the control knob, lever 

Thank you for purchasing a 
Momert product. We hope you 
will be satisfied with our product 
throughout its service life.
Please study the entire Operating 
Manual carefully before you start 
using the product. Keep the 
manual in a safe place for future 
reference. Make sure other 
people using the product are 
familiar with these instructions.
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and button for operation. appliances.
- Do not insert your fingers or - Keep the appliance away from 

metal objects like knives or forks w a l l ,  c u r t a i n  a n d  o t h e r  
into the bread slots. combustible material during 

- Only use the appliance when it is use.
horizontally placed on a suitable - Don't use the appliance without 
surface. bread for a long time.

- Do not toast the bread with 
wrapped aluminum foil. INSTRUCTIONS FOR USE:

- Do not cover the bread slots 
while in operation. 1) General description 

- Unplug the appliance before 
cleaning and maintaining. 

- Do not immerse the appliance 
into water or other liquid.

- Your appliance must never be 
s w i tc h e d  o n  t h ro u g h  a n  
external timer or any kind of 
separate remote control system.

- Improper use or repair may 
cause a risk of danger. In case of 
misuse or incorrect handling or 
repair, no liability will be taken 1. Carriage lever
for possible damages. Push down to start working

-  The appliance is only designed 2. Stop button
for indoors using, not for Push to cancel heating
outdoors using. 3. Defrozen button

4. Reheat button
5.Timer set browning control
Bigger  number for  darker  

- Should the cord be damaged, to browning
avoid danger, it should be 6. Crumb Tray
replaced by the qualified 
technician of service agency or 2) Selecting the browning level
its authorized service agency.

- Do not put the appliance on or 
n e a r  t h e  g a s  c o o k e r ,  
electrothemal elements or hot 
plate as well as other electric 

- The unit is suitable for domestic 
use only. It is not designed for 
commercial operation.

Grades
1–3
3–5
5–7

Bread type
thin bread slice
general bread
frozen bread
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3) How to use the appliance slide out the tray, clean it and 
Set the control knob to the put it again into the appliance.
suitable position, put the bread 
slice into the toast slots (the Outside cleaning: 
thickness of the bread slice C l e a n  t h e  o u t s i d e  o f  t h e  
cannot be 15mm less than the appliance gently with a damp 
width of the slot, otherwise, the and soft cloth, and then wipe it 
slice cannot get stuck.) and press with a dry cloth. Never use steel 
down the lever, then the toaster wire, abrasive cloth or other 
begins to toast. As soon as the caustic cleaning agents, as they 
toasting cycle is completed (that will damage the finish of the 
is, the bread has been exactly appliance.
browned as preset.), the slices of 
bread will automatically be MAINTENANCE:
ejected. 

- It is not allowed to dismantle the 
SUGGESTION: appliance or change its cord by 

yourself. If there is any trouble 
Before first use it is suggested with the appliance, please have 
having the appliance without it adjusted or repaired by service 
bread operated with the control agency.
knob set to grade 3 and the lever - During use, if any defect of the 
in down position to remove the appliance is suspected, please 
heating element protection take it to service agency or its 
finish. At this time, the appliance authorized service agency. They 
will smoke. This is normal. It is will check for customers without 
recommended to have a good charge if the appliance can be 
ventilation of air. After the first used safely or not. 
heating, let it cool down naturally 
before being used again. SPECIFICATIONS:

CLEANING: Voltage: 220-240V~50/60Hz 
Power: 700-850W 

- Before cleaning, switch off and 
unplug the appliance and have 
it cool down. 

- Remove the crumbs from the 
browning slots and grids with 
the appliance not tilted. Then, 

ENVIRONMENTAL 
PROTECTION:

•  Packaging materials  and 
obsolete appliances should be 
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recycled.
• The transport box may be 

disposed of as sorted waste.
• Polyethylene bags shall be 

handed over for recycling.

Appliance recycling at the end 
of its service life:

A symbol on the product or 
its packaging indicates that 
this product should not go 
into household waste. It 

must be taken to the collection 
p o i n t  o f  a n  e l e c t r i c  a n d  
equipment recycling facility. By 
making sure this product is 
disposed of properly, you will 
help prevent the negative effects 
on the environment and human 
health that would otherwise 
re s u l t  f ro m  i n a p p ro p r i a te  
disposal of this product. You can 
learn more about recycling this 
p r o d u c t  f r o m  y o u r  l o c a l  
authorities, a household waste 
disposal service or in the shop 
where you bought this product.
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Návod na obsluhu
Hriankovaè
2067

dozoru, pokia¾ je zapnutý, 
prípadne zapojený do zásuvky 
elektrického napätia. 

• Nikdy neprenášajte spotrebiè 
POÏAKOVANIE poèas prevádzky alebo pokia¾ je 
Ïakujeme Vám, že ste si kúpili ešte horúci. Neprenášajte ho za 
výrobok znaèky Momer t a prívodný kábel. 
prajeme Vám, aby ste boli s naším • Pri vypájaní spotrebièa zo 
výrobkom spokojní po celú dobu zásuvky elektrického napätia 
jeho používania. nikdy ne•ahajte za prívodný 
Pred prvým použitím preštudujte kábel, ale uchopte zástrèku a 
pozorne celý návod na obsluhu a •ahom ju vypojte. 
potom ho uschovajte. Zaistite, • N e d o v o ¾ t e  d e • o m  a  
aby aj ostatné osoby, ktoré budú s nesvojprávnym osobám so 
výrobkom manipulova•, boli spotrebièom manipulova•,  
oboznámené s týmto návodom. používajte ho mimo ich dosahu. 

• Dbajte na zvýšenú opatrnos•, 
TECHNICKÉ PARAMETRE: pokia¾ je spotrebiè používaný v 
Napätie 220-240V~50/60Hz blízkosti detí. 
Príkon 700-850W • Pred èistením a po použití 

spotrebiè vypnite, vypojte zo 
DÔLEŽITÉ BEZPEÈNOSTNÉ zásuvky elektrického napätia a 
UPOZORNENIA: nechajte vychladnú•. 

• Overte, èi pripájané napätie • N e n e c h á v a j t e  e l e k t r i c k ý  
z o d p o ve d á  h o d n o t á m  n a  prívodný kábel visie• vo¾ne cez 
t y p o v o m  š t í t k u  v ý r o b k u .  hranu stola. Dbajte na to, aby sa 
P o u ž í v a j t e  i b a  z á s u v k y  nedotýkal horúcich povrchov. 
e l e k t r i c k é h o  n a p ä t i a  s  • Spotrebiè umiestnite iba na 
uzemnením. stabilný a tepelne odolný 

• Spotrebiè je poèas prevádzky, aj povrch, bokom od iných zdrojov 
urèitý èas po vypnutí, horúci. tepla ako sú radiátory, rúry, a 
Nedotýkajte sa preto horúcich pod. Chráòte ich pred priamym 
povrchov. Používajte rukoväte a slneèným žiarením a vlhkos•ou. 
tlaèidlá. Hrozí nebezpeèenstvo • Nepoužívajte spotrebiè v  
popálenia. prostredí s výskytom výbušných 

• Prístroj neèistite, neodkladajte plynov a vznetlivých látok 
ani nezakrývajte, pokia¾ úplne (rozpúš•adlá, laky, lepidlá, atï.). 
nevychladol. • Pozor – peèivo sa môže vznieti•! 

• Spotrebiè nenechávajte bez Pri používaní tohto spotrebièa 
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nechajte zhora aj zo všetkých servisným strediskom. 
strán dostatok miesta, aby okolo • Nepoužívajte  spotrebiè  s  
mohol prúdi• vzduch. poškodeným prívodným káblom 
Nedovo¾te, aby mohol spotrebiè alebo zástrèkou,  nechajte 

poèas prevádzky pr ís•  do p o r u c h u  i h n e ï  o d s t r á n i •  
k o n t a k t u  s o  z á c l o n a m i ,  a u to r i zov a ný m  s e r v i s ný m  
obložením stien, textilom, strediskom. 
papierom èi inými hor¾avými • Spotrebiè nepoužívajte vo 
materiálmi. Ïalej sa neodporúèa, vonkajšom prostredí. 
aby bol umiestnený v ich • Spotrebiè je vhodný iba na 
blízkosti, pod nimi, prípadne bol použitie v domácnosti, nie je 
nimi prikrytý. urèený na komerèné použitie. 

• Nepoužívajte spotrebiè bez • Pri odpájaní spotrebièa zo 
výsuvnej tácky na zachytenie zásuvky elektrického napätia 
omrviniek. Tácku je potrebné dbajte o to, aby bol spotrebiè 
pravidelne èisti•, omrvinky sa na vypnutý (páèka spúš•ania peèiva 
nej nesmú hromadi•. Mohli by sa je v hornej polohe), potom 
d o s t a •  d o  k o n t a k t u  s  vytiahnite zástrèku zo zásuvky 
vykurovacím telesom a vznieti• elektrického napätia. 
sa. • Nepoužívajte spotrebiè na iné 

• Nevkladajte do spotrebièa úèely ako je uvedené v návode 
kovové predmety. Na vyberanie na použitie. 
t o a s t o v  a l e b o  o m r v i n i e k  
nepoužívajte nože, vidlièky a iné 
kovové kuchynské nástroje. 
Mohli by spôsobi• vznietenie • Nesiahajte na spotrebiè vlhkými 
spotrebièa alebo elektrický skrat. alebo mokrými rukami. 
Hrozí nebezpeèenstvo úrazu. • Neponárajte prívodný kábel, 

• V spotrebièi neupravujte žiadne zástrèku alebo spotrebiè do vody 
potraviny obsahujúce džem alebo do inej kvapaliny. 
alebo zaváraniny. • Nepoužívajte iné príslušenstvo 

• N a  è i s t e n i e  s p o t r e b i è a  ako je odporúèané výrobcom. 
nepoužívajte hrubé a chemicky • Neopravujte spotrebiè sami. 
agresívne látky. Obrá•te sa na autorizovaný 

• Nepoužívajte spotrebiè pokia¾ servis. 
nepracuje správne, ak spadol, 
bol poškodený alebo namoèený Ak nedodržíte pokyny výrobcu, 
do kvapaliny. Dajte ho preskúša• nemôže by• prípadná oprava 
a  o p r a v i •  a u t o r i z o v a n ý m  uznaná ako záruèná. 

• 

• Spotrebiè je vhodný iba na 
použitie v domácnosti, nie je 
urèený na komerèné použitie.
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VAROVANIE !!! na zachytávanie omrviniek umy• 
Nikdy sa nepokúšajte vybera• v teplej vode. Potom nastavte 
zaseknuté peèivo nožom alebo spotrebiè bez peèiva na najdlhší 
iným predmetom, pretože jeho è a s  o p e k a n i a  ( vo l i è  d o b y  
dotykom s èas•ami pod napätím opekania v polohe 3) a zapnite ho. 
môže dôjs• k úrazu elektrickým Pr i  te j to  p re vá d z k e  m ôže  
prúdom. Odpojte spotrebiè od vzniknú• zápach, ktorý však po 
elektrickej siete, nechajte ho krátkom èase zmizne. 
vychladnú• a peèivo opatrne 
odstráòte. NÁVOD NA OBSLUHU:

1. Pripojte zástrèku spotrebièa do 
POPIS VÝROBKU elektrickej siete. 

2. Do otvorov vložte dva plátky 
chleba alebo iného peèiva na 
opekanie. 

3. Volièom nastavte požadovanú 
dåžku opekania. Polohy 1 -6 
zodpovedajú požadovanému 
s t u p ò u  o p e è e n i a  ( 1  =  
najsvetlejší, 6 = najtmavší). 
Nastavenie èasu závisí od 
osobnej chuti, od druhu a 
èerstvosti použitého peèiva. 

1. Páèka spúš•ania peèiva a Pokia¾ hriankovaè používate 
zapínania  spotrebièa prvý krát, odporúèame zvoli• 

polohu 3 alebo 4. 

5. Voliè doby opekania 4. Spustite peèivo do otvorov na 
6 .  Tá c k a  n a  z a c hy t á v a n i e  opekanie zatlaèením spúš•acej 

omrviniek páèky smerom dolu, až zaskoèí a 
zostane v dolnej  polohe.  

UPOZORNENIE: Spotrebiè sa zapne. nezostane. 
Než uvediete nový spotrebiè do 5 .  Po d ¾ a  p o t r e b y  m ô ž e t e  
prevádzky, mali by ste ho z s t laèením t laè id ie l  z vol i •  
hygienických dôvodov zvonku spresòujúcu funkciu opekania 
utrie• vlhkou handrièkou a tácku (rozsvieti sa príslušné kontrolné 

2. Tlaèidlo Stop (prerušenie 
opekania) 

3 .  T l a è i d l o  D e f r o s t  
(rozmrazovanie) 

4. Tlaèidlo Reheat (prihrievanie) 
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5–7
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svetielko). Pred manipuláciou sa uistite, že 
F u n k c i a  D e f r o s t  už spotrebiè vychladol!
(rozmrazovanie) – opekanie Na èistenie povrchu spotrebièa 
zmrazeného peèiva, prístroj používajte iba vlhkú handrièku, 
predåži dobu opekania o èas žiadne èistiace prostriedky alebo 
potrebný na rozmrazenie tvrdé predmety, pretože môžu 
peèiva. povrch spotrebièa poškodi•!
Funkcia Reheat (prihrievanie) – Tácku na zachytávanie omrviniek 
pokia¾ vám hotové toasty vysuòte, vyprázdnite a pred 
vychladnú, touto funkciou ich ïalším opekaním ju vrá•te spä•. 
na 30 s prihrejete. Pozn.: Pokia¾ N e n e c h á v a j t e  o m r v i n k y  
nie je pripojené sie•ové napätie, hromadi• sa v spodnej èasti 
spúš•acia páèka v dolnej polohe spotrebièa.

6. Hotové toasty sa automaticky Pokia¾ vo vnútri hriankovaèa 
vysunú po skonèení nastavenej zostanú nejaké  zachytené 
doby opekania. omrvinky, otoète ho hore dnom a 

7. Pokia¾ chcete preruši• opekanie vyklepte ich.
pred koncom nastaveného èasu, Nikdy neèistite prístroj pod 
stlaète tlaèidlo Stop. teèúcou vodou, neoplachujte 

8 .  Po  u k o n è e n í  o p e k a n i a  ho, ani neponárajte do vody! 
spotrebiè odpojte z elektrickej 
siete. SERVIS 

Ú d r ž b u  r o z s i a h l e j š i e h o  
Pozor! Pri nesprávnom nastavení charakteru alebo opravu, ktorá 
a l e b o  p o u ž í v a n í  s a  m ô ž e  vyžaduje zásah do vnútorných 
potravina vo vnútri prístroja èastí výrobku, musí vykona• 
nenechávajte spotrebiè bez odborný servis. 
dozoru, aby ste ho mohli vèas 
vypnú•. Spotrebiè je poèas O C H R A N A  Ž I V O T N É H O  
prevádzky, aj urèitý èas po PROSTREDIA 
vypnutí, horúci. Nedotýkajte sa • Preferujte recykláciu obalových 
horúcich povrchov. Používajte m a t e r i á l o v  a  s t a r ý c h  
rukoväte a tlaèidlá. spotrebièov. 

• Škatu¾a od spotrebièa môže by• 
ÚDRŽBA A ÈISTENIE daná do zberu triedeného 
Pozor! odpadu. 
Pred každým èistením spotrebièa • Plastové vrecká z polyetylénu 
vytiahnite prívodný kábel z (PE) odovzdajte do zberu 
elektrickej zásuvky! materiálu na recykláciu. 
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Recyklácia spotrebièa na konci 
jeho životnosti: 

Symbol na výrobku alebo 
jeho balení udáva, že tento 
v ý r o b o k  n e p a t r í  d o  
domáceho odpadu. Je nutné 

odnies• ho do zberného miesta 
pre recykláciu elektrického a 
e lektronického zar iadenia .  
Zaistením správnej likvidácie 
t o h t o  v ý r o b k u  p o m ô ž e t e  
zabráni• negatívnym dôsledkom 
pre životné prostredie a ¾udské 
zdravie, ktoré by inak boli 
s p ô s o b e n é  n e v h o d n o u  
l ikvidáciou tohto výrobku.  
Podrobnejšie informácie o 
recyklácii tohto výrobku zistíte na 
príslušnom miestnom úrade, 
služby pre likvidáciu domáceho 
odpadu alebo v obchode, kde ste 
výrobok zakúpili.
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Návod k použití
Topinkovaè
2067

nevychladl. 
• Nenechávejte spotøebiè bez 

dozoru, pokud je zapnutý, 
popøípadì zapojený do zásuvky 

PODÌKOVÁNÍ elektrického napìtí. 
Dìkujeme Vám, že jste si zakoupili • Nikdy nepøenášejte spotøebiè 
výrobek znaèky Momer t a  bìhem provozu nebo pokud je 
pøejeme Vám, abyste byli s naším ještì horký. Nepøenášejte jej za 
výrobkem spokojeni po celou pøívodní kabel. 
dobu jeho používání. • Pøi vypojování spotøebièe ze 
P ø e d  p r v n í m  p o u ž i t í m  zásuvky elektrického napìtí 
prostudujte pozornì celý návod k nikdy netahejte za pøívodní 
obsluze a potom si jej uschovejte. kabel, ale uchopte zástrèku a 
Zajistìte, aby i ostatní osoby, tahem ji vypojte. 
které • N e d o v o l t e  d ì t e m  a  
budou s výrobkem manipulovat, nesvéprávným osobám se 
b y l y  s e z n á m e n y  s  t í m t o  spotøebièem manipulovat,  
návodem. používejte ho mimo jejich 

dosahu. 
TECHNICKÉ PARAMETRY: • Dbejte zvýšené opatrnosti, 
Napìtí 220-240V~50/60Hz pokud je spotøebiè používán v 
Pøíkon 700-850W blízkosti dìtí. 

• Pøed èištìním a po použití 
DÙLEŽITÁ BEZPEÈNOSTNÍ spotøebiè vypnìte, vypojte ze 
UPOZORNÌNÍ: zásuvky elektrického napìtí a 
• Ovìøte, zda pøipojované napìtí nechte vychladnout. 

o d p o v í d á  h o d n o t á m  n a  • N e n e c h á v e j t e  e l e k t r i c k ý  
t y p ové m  š t í t k u  v ý ro b k u.  pøívodní kabel viset volnì pøes 
Používejte pouze zásuvky hranu stolu. Dbejte na to, aby se 
e l e k t r i c k é h o  n a p ì t í  s  nedotýkal horkých povrchù. 
uzemnìním. • Spotøebiè umístìte pouze na 

• Spotøebiè je bìhem provozu i stabilní a tepelnì odolný povrch 
urèitou dobu po vypnutí horký. stranou od jiných zdrojù tepla 
Nedotýkejte se proto horkých jako jsou radiátory, trouby apod. 
povrchù. Používejte rukojeti a Chraòte jej  pøed pøímým 
t laè í tk a .  H rozí  nebezpeèí  sluneèním záøením a vlhkostí. 
popálení. • Nepoužívejte  spotøebiè  v  

• Pøístroj neèistìte, neukládejte prostøedí s výskytem výbušných 
ani nezakrývejte, dokud úplnì plynù a vznìtlivých látek 
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(rozpouštìdla, laky, lepidla, namoèen do kapaliny. Dejte ho 
atd.). p ø e z k o u š e t  a  o p r a v i t  

• Pozor – peèivo se mùže vznítit! a u to r i zov a ný m  s e r v i s n í m  
Pøi používání tohoto spotøebièe støediskem. 
je nechte shora i ze všech stran • Nepoužívejte  spotøebiè  s  
dostatek místa, aby kolem mohl p o š k o z e n ý m  p ø í v o d n í m  
proudit vzduch. Nedovolte, aby kabelem èi zástrèkou, nechte 
spotøebiè mohl bìhem provozu závadu neprodlenì odstranit 
pøijít do kontaktu se záclonami, a u to r i zov a ný m  s e r v i s n í m  
obložením stìn, texti lem, støediskem. 
papírem èi jinými hoølavými • Spotøebiè nepoužívejte ve 
m a t e r i á l y .  D á l e  s e  venkovním prostøedí. 
nedoporuèuje, aby byl umístìn • Spotøebiè je vhodný pouze pro 
v jejich blízkosti, pod nimi, použití v domácnosti, není 
popøípadì byl jimi pøikryt. urèen pro komerèní použití. 

• Nepoužívejte spotøebiè bez • Pøi odpojování spotøebièe ze 
výsuvného tácku na zachytávání zásuvky elektrického napìtí 
d r o b k ù .  Tá c e k  j e  t ø e b a  dbejte na to, aby byl spotøebiè 
pravidelnì èistit, drobky se na vypnutý (páèka spouštìní 
nìm nesmí hromadit. Mohly by peèiva je v horní poloze), poté 
se dostat do kontaktu s topným vytáhnìte zástrèku ze zásuvky 
tìlesem a vznítit se. elektrického napìtí. 

• Nevkládejte do spotøebièe • Nepoužívejte spotøebiè k jiným 
kovové pøedmìty. Nepoužívejte úèelùm, než je uvedeno v 
nože, vidlièky a jiné kovové návodu k použití. 
kuchyòské nástroje k vyjímání 
toastù nebo drobkù. Mohly by 
zpùsobit vznícení spotøebièe 
nebo elektrický zkrat. Hrozí • Nesahejte na spotøebiè vlhkýma 
nebezpeèí úrazu. nebo mokrýma rukama. 

• Ve spotøebièi neupravujte žádné • Neponoøujte pøívodní kabel, 
potraviny obsahující džem nebo zástrèku nebo spotøebiè do 
zavaøeniny. vody ani do jiné kapaliny. 

• K  è i š t ì n í  s p o t ø e b i è e  • Nepoužívejte jiné pøíslušenství, 
nepoužívejte hrubé a chemicky než je doporuèeno výrobcem. 
agresivní látky. • Neopravujte spotøebiè sami. 

• Nepoužívejte spotøebiè pokud Obra•te se na autorizovaný 
nepracuje  správnì,  byl - l i  servis. 
u p u š t ì n ,  p o š k oze n  n e b o  Nedodržíte-li pokyny výrobce, 

• Spotøebiè je vhodný pouze pro 
použití v domácnosti, není 
urèen pro komerèní použití.
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nemùže být pøípadná oprava 
uznána jako záruèní. 

VAROVÁNÍ !!!
Nikdy se nepokoušejte vybírat 
zaseknuté peèivo nožem nebo 
jiným pøedmìtem, protože jeho 
dotykem s èástmi pod napìtím 
mùže dojít k úrazu elektrickým 
proudem. Odpojte spotøebiè od 
elektr ické s í tì ,  nechte je j  
vychladnout a peèivo opatrnì 
odstraòte.

vlhkým hadøíkem a tácek na 
zachytávání drobkù omýt v teplé 
vodì. Dále pak nastavte spotøebiè 
bez peèiva na nejdelší èas 
opékání (voliè doby opékání v 
poloze 3) a zapnìte jej. Pøi tomto 
provozu mùže vzniknout zápach, 
který však po krátké dobì zmizí. 

NÁVOD K POUŽITÍ :
1. Pøipojte zástrèku spotøebièe do 
elektrické sítì. 

2. Do otvorù vložte dva plátky 
chleba nebo jiného peèiva k 

POPIS VÝROBKU opékání. 
3 .  N a s t a v t e  v o l i è e m  
požadovanou délku opékání. 
Po l o hy  1  -  6  o d p o v í d a j í  
požadovanému stupni opeèení 
(1 = nejsvìtlejší, 6 = nejtmavší). 
Nastavení èasu závisí na osobní 
chuti, na druhu a èerstvosti 
p o u ž i té h o  p e è i v a .  Po k u d  
topinkovaè používáte poprvé, 
doporuèujeme zvolit polohu 3 
nebo 4. 

1. Páèka spouštìní peèiva a 
zapínání spotøebièe 

2. Tlaèítko Stop (pøerušení 
opékání)

3. Tlaèítko Defrost (rozmrazování) 4. Spus•te peèivo do opékacích 
4. Tlaèítko Reheat (pøihøívání) otvorù zatlaèením spouštìcí 
5. Voliè doby opékání páèky smìrem dolù, až zaskoèí a 
6. Tácek na zachytávání drobkù z ù s t a n e  v  d o l n í  p o l o z e .  

Spotøebiè se zapne. Pozn.: Pokud 
UPOZORNÌNÍ: není pøipojeno sí•ové napìtí, 
Než uvedete nový spotøebiè do spouštìcí páèka v dolní poloze 
provozu,  mìl i  byste  je j  z  nezùstane. 
hygienických dùvodù zvenèí otøít 5. Podle potøeby mùžete stiskem 
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tlaèítek zvolit upøesòující funkci pouze vlhký hadøík, žádné èisticí 
opékání (rozsvítí se pøíslušná prostøedky nebo tvrdé pøedmìty, 
kontrolka). p r o t o ž e  m o h o u  p o v r c h  
Funkce Defrost (rozmrazování) – spotøebièe poškodit! Tácek na 
opékání zmraženého peèiva, zachytávání drobkù vysuòte, 
pøístroj prodlouží  dobu opékání vyprázdnìte a pøed dalším 
o èas potøebný k rozmražení opék áním ho vra•te  zpìt .  
peèiva. Nenechávejte drobky hromadit 
Funkce Reheat (pøihøívání) – ve spodní èásti spotøebièe. Pokud 
pokud vám hotové toasty uvnitø topinkovaèe zùstanou 
vychladnou, touto funkcí je na nìjaké zachycené drobky, otoète 
30 s pøihøejete. ho dnem vzhùru a vyklepte je.

6. Hotové toasty se automaticky Nikdy neèistìte spotøebiè pod 
vysunou po skonèení nastavené tekoucí vodou, neoplachujte ho 
doby opékání. ani neponoøujte do vody! 

7. Pokud chcete pøerušit opékání 
pøed koncem nastaveného èasu, SERVIS:
stisknìte tlaèítko Stop. Údržbu rozsáhlejšího charakteru 

8. Po ukonèení opékání spotøebiè nebo opravu, která vyžaduje 
odpojte od elektrické sítì. zásah do vnitøních èástí výrobku, 

musí provést odborný servis. 
Pozor! Pøi nesprávném nastavení 
n e b o  p o u ž í v á n í  s e  m ù ž e  O C H R A N A  Ž I V O T N Í H O  
potravina uvnitø pøístroje vznítit. PROSTØEDÍ: 
B spotøebiè bez dozoru, abyste jej • Preferujte recyklaci obalových 
mohli vèas vypnout. Spotøebiè je materiálù a starých spotøebièù. 
bìhem provozu i urèitou dobu po • Krabice od spotøebièe mùže být 
vypnutí horký. Nedotýkejte se dána do sbìru tø ídìného 
horkých povrchù. Používejte odpadu. 
rukojeti a tlaèítka. • Plastové sáèky z polyetylénu (PE) 

odevzdejte do sbìru materiálu k 
ÚDRŽBA A ÈISTÌNÍ: recyklaci. 
Pozor! 
Pøed každým èištìním spotøebièe 
vytáhnìte pøívodní kabel z Recyklace spotøebièe na konci 
e l e k t r i c k é  z á s u v k y !  P ø e d  jeho životnosti: 
manipulací  se  uj istìte,  že  Symbol na výrobku nebo 
spotøebiè již vychladl! K èištìní jeho balení udává, že tento 
povrchu spotøebièe používejte v ý r o b e k  n e p a t ø í  d o

18

CZ



domácího odpadu. Je nutné 
odvézt ho do sbìrného místa pro 
r e c y k l a c i  e l e k t r i c k é h o  a  
e l e k t r o n i c k é h o  z a ø í z e n í .  
Zajištìním správné likvidace 
tohoto v ýrobku pomùžete 
zabránit negativním dùsledkùm 
pro životní prostøedí a lidské 
zdraví,  které by jinak byly 
zpùsobeny nevhodnou likvidací 
tohoto výrobku. Podrobnìjší 
informace o recyklaci tohoto 
výrobku zjistíte u pøíslušného 
místního úøadu, služby pro 
likvidaci domovního odpadu 
nebo v obchodì, kde jste výrobek 
zakoupili.
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instrukcja obs³ugi 
Toster 
2067

poparzenia. 
•  N i e  n a l e ¿ y  c z y œ c i æ  a n i  
przykrywaæ urz¹dzenia, dopóki 
zupe³nie nie wystygnie. 

PODZIÊKOWANIE • Je¿eli urz¹dzenie jest w³¹czone 
Dziêkujemy za zakup produktu lub pod³¹czone do gniazdka 
marki Momert i ¿yczymy Pañstwu napiêcia elektrycznego, nie 
pe³nej satysfakcji przez ca³y czas nale¿y pozostawiaæ go bez 
jego u¿ytkowania. dozoru. 
Przed pierwszym u¿yciem nale¿y • Nie wolno przenosiæ urz¹dzenia, 
u w a ¿ n i e  p r z e c z y t a æ  c a ³ ¹  gdy pracuje lub, gdy jest gor¹ce. 
instrukcjê obs³ugi, zachowuj¹c j¹ Nie nale¿y przemieszczaæ 
na przysz³oœæ. Prosimy zapewniæ, urz¹dzenia, podnosz¹c lub 
aby tak¿e pozosta³e osoby, które poci¹gaj¹c je za przewód 
bêd¹ pos³ugiwa³y siê produktem, zasilaj¹cy. 
z a p o z n a ³ y  s i ê  z  n i n i e j s z ¹  •  Wy³¹czaj¹c urz¹dzenie z  
instrukcj¹. gniazdka nie wolno szarpaæ za 

przewód zasilaj¹cy, nale¿y 
PARAMETRY TECHNICZNE: chwyciæ wtyczkê i poci¹gn¹æ za 
Napiêcie 220-240V~50/60Hz ni¹. 
Pobór mocy 700-850W • Niniejsz y sprzêt nie jest 

przeznaczony do u¿ytkowania 
U W A G I  D O T Y C Z ¥ C E  przez osoby (w tym dzieci)  o 
BEZPIECZEÑSTWA: o g r a n i c z o n e j  z d o l n o œ c i  

• Nale¿y sprawdziæ, czy napiêcie w f i z y c z n e j ,  c z u c i o w e j  l u b  
sieci odpowiada wartoœciom psychicznej lub osoby nie 
p o d a n y m  n a  t a b l i c z c e  maj¹ce doœwiadczenia lub 
znamionowej produktu. Nale¿y znajomoœci sprzêtu, chyba ¿e 
k o r z y s t a æ  w y ³ ¹ c z n i e  z  odbywa siê pod nadzorem lub 
u z i e m i o n e g o  g n i a z d a  z g o d n i e  z  i n s t r u k c j ¹  
elektrycznego. u ¿ y t k o w a n i a  s p r z ê t u ,  

• Podczas pracy i przez pewien p r z e k a z a n e j  p r z e z  o s o b y  
czas po wy³¹czeniu urz¹dzenie o d p o w i a d a j ¹ c e  z a  i c h  
jest gor¹ce. Nie nale¿y wiêc bezpieczeñstwo.
dotykaæ gor¹cych powierzchni. U¿ywaj urz¹dzenie w miejscu, 
Urz¹dzenie nale¿y chwytaæ do którego dzieci nie maj¹ 
jedynie za uchwyty i przyciski. W dostêpu. 
p r z e c i w n y m  r a z i e  g r o z i  Je¿eli w trakcie pracy urz¹dzenia 
n i e b e z p i e c z e ñ s t w e m  w pobli¿u znajduj¹ siê dzieci, 
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nale¿y zachowaæ szczególn¹ zadbaæ, aby urz¹dzenie podczas 
ostro¿noœæ.  N ie  poz walaæ pracy nie styka³o siê z: firankami, 
dzieciom bawiæ siê urz¹dzeniem w y k ³ a d z i n a m i  œ c i e n n y m i ,  
i elementami jego opakowania, m a t e r i a ³ a m i  t e k s t y l n y m i ,  
bo jest to niebezpieczne. p a p i e r e m  l u b  i n n y m i  

• Przed rozpoczêciem czyszczenia materia³ami ³atwopalnymi. 
urz¹dzenia po jego stosowaniu, Nie nale¿y te¿ podobnych 
nale¿y je wy³¹czyæ, od³¹czyæ z mater ia³ów umieszczaæ w 
gniazda napiêcia elektrycznego i pobli¿u tostera, ani u¿ywaæ ich 
poczekaæ na jego zupe³ne do jego przykrywania. 
wystygniêcie. • Nie nale¿y u¿ywaæ urz¹dzenia 

•  N i e  n a l e ¿ y  p o z o s t a w i a æ  bez tacki na okruszyny. Tackê 
p r z e w o d u  e l e k t r y c z n e g o  trzeba regularnie cz yœciæ ,  
zwisaj¹cego poza krawêdŸ sto³u. okruszyny nie powinny siê na 
Nale¿y zadbaæ, aby przewód nie niej gromadziæ. W przeciwnym 
dotyka³ gor¹cych powierzchni. razie mog³oby dojœæ do ich 

•  Urz¹dzenie powinno byæ k o n t a k t u  z  e l e m e n t e m  
umieszczane wy³¹cznie na grzewczym i zapalenia siê. 
stabilnych powierzchniach, •  N i e  w o l n o  w k ³ a d a æ  d o  
o d p o r n y c h  n a  d z i a ³ a n i e  u r z ¹ d z e n i a  m e t a l o w y c h  
wysokich temperatur, z dala od przedmiotów. Do wyjmowania 
Ÿ r ó d e ³  c i e p ³ a ,  t a k i c h  j a k  tostów lub kawa³ków pieczywa z 
kaloryfery, piekarniki itp. Nale¿y tostera nie nale¿y u¿ywaæ no¿y, 
chroniæ je przed bezpoœrednim widelców i innych metalowych 
o d d z i a ³ y w a n i e m  przyborów kuchennych. Mog¹ 
promieniowania s³onecznego i one spowodowaæ zapalenie siê 
wilgoci¹. urz¹dzenia elektrycznego lub 

• Nie nale¿y u¿ywaæ urz¹dzenia w z w a r c i e .  M o ¿ e  t o  g r o z i æ  
mie jscu,  w któr ym mog¹ wypadkiem. 
wystêpowaæ gazy wybuchowe i • W urz¹dzeniu nie nale¿y opiekaæ 
s u b s t a n c j e  ³ a t w o p a l n e  ¿ywnoœci zawieraj¹cej d¿em lub 
(rozpuszczalniki, farby, kleje, konfitury. 
itd.). • Do czyszczenia urz¹dzenia nie 

• Uwaga – pieczywo mo¿e siê nale¿y u¿ywaæ szorstkich lub 
spaliæ! Korzystaj¹c z urz¹dzenia, c h e m i c z n i e  a g r e s y w n y c h  
nale¿y pozostawiæ nad nim i w substancji. 
jego s¹siedztwie przestrzeñ, • Je¿eli urz¹dzenie nie pracuje 
¿eby zapewniæ odpowiedni¹ w³aœciwie, upad³o, zosta³o 
cyrkulacjê powietrza. Nale¿y uszkodzone lub zanurzone w 
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cieczy, nie nale¿y go u¿ywaæ. innych ni¿ zalecane przez 
N a l e ¿ y  z l e c i æ  j e g o  producenta. 
przetestowanie i  naprawê • Nie nale¿y podejmowaæ prób 
autoryzowanemu serwisowi. s a m o d z i e l n e j  n a p r a w y  

• Nie nale¿y u¿ywaæ urz¹dzenia z urz¹dzenia elektrycznego. W 
uszkodzonym pr zewodem tym celu prosimy skontaktowaæ 
z a s i l a j ¹ c y m  l u b  w t yc z k ¹ ,  siê z autoryzowanym serwisem. 
wszelkie naprawy usterek nale¿y W przypadku nieprzestrzegania 
b e z z w ³ o c z n i e  z l e c i æ  w s k a z ó w e k  p r o d u c e n t a ,  
autoryzowanemu serwisowi. ewentualne naprawy, nie bêd¹ 

• Urz¹dzenia nie nale¿y u¿ywaæ uznawane jako gwarancyjne.
poza pomieszczeniami. 

• Produkt jest przeznaczony OSTRZE¯ENIE!!!
w y ³ ¹ c z n i e  d o  u ¿ y t k u  W ¿adnym przypadku nie nale¿y 
domowego, nie nadaje siê do podejmowaæ prób wyjmowania 
wykorzystania komercyjnego. z a b l o k o w a n y c h  k a w a ³ k ó w  

• Od³¹czaj¹c toster z gniazdka pieczywa przy pomocy no¿a lub 
elektrycznego, nale¿y pamiêtaæ, innego przedmiotu, narzêdzie 
aby urz¹dzenie by³o wy³¹czone mog³oby wejœæ w kontakt z 
( d Ÿ w i g i e n k a  o p u s z c z a n i a  czêœc iami  pod napiêc iem,  
pieczywa znajduje siê w pozycji p o w o d u j ¹ c  p o r a ¿ e n i e  
górnej) – wtyczkê nale¿y wyj¹æ z u ¿ y t k o w n i k a  p r ¹ d e m  
gniazdka dopiero po wy³¹czeniu elektrycznym. Nale¿y od³¹czyæ 
urz¹dzenia. toster od sieci elektrycznej, 

• Urz¹dzenia nie nale¿y u¿ywaæ poczekaæ na jego wystygniêcie i 
do celów innych ni¿ dopiero potem ostro¿nie usun¹æ 
p o d a n e  w  i n s t r u k c j i  pieczywo.
u¿ytkowania.

• OPIS PRODUKTU 

 
• Nie wolno dotykaæ urz¹dzenia 
wilgotnymi lub mokrymi rêkami. 

• Nie nale¿y zanurzaæ przewodu 
zasilaj¹cego, wtyczki ani samego 
urz¹dzenia w wodzie ani innych  
cieczach. 

• Nie nale¿y u¿ywaæ akcesoriów 

Produkt jest przeznaczony 
w y ³ ¹ c z n i e  d o  u ¿ y t k u  
domowego, nie nadaje siê do 
wykorzystania komercyjnego.
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1. DŸwigienka opuszczania potrzeb Przy pierwszym u¿yciu 
pieczywa w³¹czaj¹ca toster tostera  za lecamy w ybraæ  
2. Przycisk Stop (przerwa w pozycjê 3 lub 4. 
opiekaniu)

3. Przycisk Defrost (rozmra¿anie)
4. Przycisk Reheat (ogrzewanie)
5. Regulator czasu opiekania
6. Tacka na okruszyny 4. Opuœæ pieczywo w otwory, 

naciskaj¹c dŸwigienkê a¿ do 
UWAGI zapadniêcia siê w dolnej  
Przed rozpoczêciem u¿ytkowania pozycji. 
urz¹dzenia nale¿y, z powodów To  s p o wo d u j e  w ³ ¹ c z e n i e  
higienicznych, przetrzeæ je z tostera. 
zewn¹trz wilgotn¹ szmatk¹, Uwaga: Je¿eli urz¹dzenie nie 
natomiast tackê na okruszyny jest pod³¹czone do zasilania, 
umyæ ciep³¹ wod¹. Nastêpnie, d Ÿ w i g i e n k a  s ³ u ¿ ¹ c a  d o  
n a l e ¿ y  u s t a w i æ  r e g u l a t o r  opuszczania nie pozostanie w 
urz¹dzenia na najd³u¿szy czas dolnej pozycji. 
opiekania (w pozycji 3) i w³¹czyæ 5. Je¿eli wyst¹pi taka potrzeba, 
go, nie wk³adaj¹c do niego mo¿na nacisn¹æ prz ycisk i  
pieczywa. specjalnych funkcji opiekania 
Mo¿liwe, ¿e bêdzie siê przy tym ( z a p a l i  s i ê  o d p o w i e d n i a  
wydobywa³ charakterystyczny kontrolka). 
zapach z urz¹dzenia, który jednak Funkcja Defrost (rozmra¿anie) – 
po krótkim czasie powinien o p i e k a n i e  z m r o ¿ o n e g o  
znikn¹æ. pieczywa, urz¹dzenie przed³u¿a 

czas opiekania o czas potrzebny 
INSTRUKCJA OBS£UGI do rozmro¿enia pieczywa. 
1. Pod³¹cz wtyczkê urz¹dzenia do Funkcja Reheat (ponowme 

gniazdka elektrycznego. ogrzewanie) – je¿eli gotowe 
2. W³ó¿ do otworów dwie kromki tosty wystygn¹, przy u¿yciu tej 

chleba lub innego pieczywa do funkcji mo¿na je podgrzaæ przez 
opiekania. 30 s. 

3.  Ustaw odpowiedni czas 6 .  G o t o w e  t o s t y  z o s t a j ¹  
o p i e k a n i a  p r z y  p o m o c y  automatycznie wysuniête po 
regulatora. Pozycje 1 - (1 = up³ywie ustawionego czasu 
n a j j a œ n i e j s z e ,  6  =  opiekania. 
najciemniejsze). Ustawienie 7. Chc¹c przerwaæ opiekanie 
czasu zale¿y od osobistych przed up³ywem ustawionego 

Bieg

1–3
3–5
5–7

Chleb typ
cienki plasterek
zwyk³y plasterek

mro¿ony plasterek
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czasu, nale¿y nacisn¹æ przycisk powierzchniê urz¹dzenia!
Stop. Tackê na okruszyny nale¿y 

8. Po zakoñczeniu opiekania wysun¹æ, opró¿niæ i  przed 
nale¿y od³¹czyæ toster od sieci ponownym u¿yciem urz¹dzenia 
elektrycznej. umieœciæ z powrotem na swoim 

miejscu. Nale¿y dbaæ o to, aby 
Uwaga! okruszyny nie gromadzi³y siê w 
Przy niew³aœciwym ustawieniu dolnej czêœci urz¹dzenia.
lub u¿ytkowaniu tostera ¿ywnoœæ J e ¿ e l i  w e w n ¹ t r z  t o s t e r a  
znajduj¹ca siê w œrodku mo¿e siê pozostan¹ zablokowane kawa³ki 
spaliæ. Nie wolno pozostawiaæ pieczywa, nale¿y obróciæ go 
w³¹czonego urz¹dzenia bez dnem do góry i wytrz¹sn¹æ 
dozoru – w pobli¿u zawsze resztki.
p o w i n i e n  b y æ  o b e c n y  
u ¿ y t k o w n i k ,  a b y  w  r a z i e  Nie wolno myæ urz¹dzenia pod 
koniecznoœci móc je wy³¹czyæ. bie¿¹c¹ wod¹, p³ukaæ go ani 
Podczas pracy i przez pewien czas zanurzaæ w wodzie! 
po wy³¹czeniu urz¹dzenie jest 
gor¹ce. Nie dotykaæ gor¹cych SERWIS 
powierzchni. Urz¹dzenie nale¿y Konserwacjê o wiêkszym zakresie 
chwytaæ tylko za uchwyty i l u b  n a p r a w y  w y m a g a j ¹ c e  
przyciski. i n g e r e n c j i  w  e l e m e n t y  

wewnêtrzne urz¹dzenia nale¿y 
KONSERWACJA I CZYSZCZENIE: z l e c i æ  p r o f e s j o n a l n e m u  
Uwaga! serwisowi. 
Przed czyszczeniem urz¹dzenia 
nale¿y zawsze wyj¹æ przewód OCHRONA ŒRODOWISKA 
z a s i l a j ¹ c y  z  g n i a z d k a  • Nale¿y preferowaæ odzysk 
elektrycznego! materia³ów opakowaniowych i 
Przed rozpoczêciem czyszczenia starych urz¹dzeñ elektrycznych. 
nale¿y upewniæ siê, ¿e urz¹dzenie • Pud³o urz¹dzenia elektrycznego 
jest ju¿ zimne! m o ¿ n a  o d d a æ  w  p u n k c i e  
Do czyszczenia powierzchni o d b i o r u  o d p a d ó w  
ur z¹dzenia  nale¿y  u¿y waæ segregowanych. 
wy³¹cznie wilgotnej œciereczki, • Torebki foliowe z polietylenu 
nie wolno stosowaæ œrodków (PE) nale¿y oddaæ w punkcie 
cz yszcz¹cych ani twardych odbioru materia³ów do odzysku. 
p r z e d m i o t ó w ,  p o n i e w a ¿  
m o g ³ y b y  o n e  u s z k o d z i æ  
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R e c y k l i n g  u r z ¹ d z e n i a  
elektrycznego po up³ywie jego 
¿ywotnoœci: 

Symbol znajduj¹cy siê na 
p r o d u k c i e  l u b  j e g o  
opakowaniu oznacza, i¿ 
u r z ¹ d ze n i a  n i e  n a l e ¿ y  

likwidowaæ razem ze zwyk³ym 
odpadem domowym. Nale¿y 
przekazaæ go do punktu odbioru 
u r z ¹ d z e ñ  e l e k t r y c z n y c h  i  
elektronicznych do recyklingu. 
Zapewniaj¹c w³aœciw¹ likwidacjê 
u r z ¹ d z e n i a ,  p o m a g a m y  
z a p o b i e g a æ  n e g a t y w n y m  
oddzia³ywaniom na œrodowisko i 
zdrowie ludzkie. Szczegó³owe 
i n f o r m a c j e  o  r e c y k l i n g u  
urz¹dzenia uzyskaæ mo¿na w 
o d p o w i e d n i m  u r z ê d z i e  
gminnym, przedsiêbiorstwie 
zapewniaj¹cym us³ugi likwidacji 
odpadu domowego lub w 
sklepie, gdzie zakupiono produkt.
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Instrucþiuni de utilizare
Aparat de prãjit pâine
2067

ardere. 
• Aparatul nu poate fi curãþat, 

depozitat ºi acoperit pânã ce nu 
s-a rãcit complet. 

CONFIRMARE • N u  l ã s a þ i  a p a r a t u l  
Vã mulþumim cã aþi achiziþionat nesupravegheat în timp ce este 
un produs Momert. Sperãm cã pornit sau numai conectat la 
veþi fi satisfãcut de produsul prizã. 
nostru pe întregul sãu ciclu de • Nu transpor taþi  niciodatã 
viaþã. aparatul în timpul funcþionãrii 
Vã rugãm sã citiþi cu atenþie sale sau cât este fierbinte. Nu 
întregul Manual de utilizare, transportaþi aparatul þinându-l 
înainte de a începe sã folosiþi de cablul de alimentare. 
produsul. Pãstraþi manualul într- • Când scoateþi aparatul din prizã, 
un loc sigur pentru consultãri nu trageþi niciodatã de cablul de 
viitoare. Asiguraþi-vã cã celelalte alimentare. Apucaþi ºtecherul ºi 
persoane care folosesc produsul deconectaþi-l prin tragere. 
s u n t  f a m i l i a r i  c u  a c e s t e  • Nu permiteþi  copiilor sau 
instrucþiuni. persoanelor nepricepute sã 

manevreze aparatul. Folosiþi 
PARAMETRII TEHNICI: aparatul departe de raza de 
Tensiune 220-240V~50/60Hz acþiune a acestor categorii de 
Putere absorbitã 700-850W persoane. 

• Aveþi grijã deosebitã dacã 
M Ã S U R I  D E  S I G U R A N Þ Ã  folosiþi aparatul lângã copii. 
IMPORTANTE: • Opriþi aparatul, scoateþi cablul 
• Asiguraþi-vã cã tensiunea de din prizã ºi lãsaþi aparatul sã se 

reþea corespunde valorilor rãceascã înainte de a-l curãþa 
i n d i c a t e  p e  p l ã c u þ a  d e  dupã folosire. 
caracteristici a aparatului. • Nu lãsaþi cablul de alimentare sã 
F o l o s i þ i  d o a r  p r i z e  c u  atârne liber peste marginea unei 
împãmântare. mese. Feriþi cablul electric de 

• Aparatul atinge temperaturi contactul cu suprafeþe fierbinþi. 
ridicate în timpul funcþionãrii ºi • Aparatul poate fi instalat doar pe 
rãmâne f ierbinte  o  bunã o suprafaþã stabilã ºi rezistentã 
perioadã de timp dupã ce a fost la temperature ridicate, departe 
oprit. Nu atingeþi suprafeþele de alte surse de cãldurã, precum 
fierbinþi. Folosiþi mânerele ºi corpuri de încãlzit, cuptoare etc. 
butoanele. Existã riscul de Nu expuneþi aparatul la lumina 
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directã a soarelui sau la umezelã. marmeladã sau dulceaþã. 
• Nu folosiþi aparatul într-un • Nu folosiþi substanþe abrazive 

mediu cu gaze explosive sau sau agresive chimic pentru a 
substanþe inflamabile (solvenþi, curãþa aparatul. 
lacuri, adezivi etc.). • Nu folosiþi aparatul dacã acesta 

• Atenþie – pâinea se poate nu funcþioneazã corespunzãtor, 
aprinde! Când folosiþi aparatul, dacã a fost scãpat pe jos, 
pãstraþi un spaþiu suficient în deteriorat sau expus la lichide. 
jurul ºi deasupra lui pentru a Duceþi aparatul la un centru 
asigura o circulaþie suficientã a autorizat de service pentru 
aerului. În timpul funcþionãrii nu testare ºi reparare. 
lãsaþi aparatul sã intre în contact • Nu folosiþi niciodatã un aparat 
cu perdele, tapet, materiale cu cablul electric sau cu 
textile, hârtie sau alte materiale ºtecherul deteriorat. Contactaþi 
combustibile. În plus, nu este urgent o unitate de service 
recomandatã instalarea lângã autorizatã pentru repararea sau 
sau sub materialele enumerate înlocuirea componentelor 
mai sus. Nu aºezaþi niciunul defecte. 
dintre aceste materiale peste • Aparatul nu este destinat 
aparat. folosirii în afara locuinþei. 

• Nu folosiþi aparatul fãrã sertarul • Aparatul este destinat doar 
extensibil pentru fãrâmituri. uzului casnic. El nu este destinat 
Sertarul trebuie curãþat în mod pentru uz comercial. 
re g u l at .  N u  p e r m i te þ i  c a  • Când scoateþi aparatul din prizã, 
fãrâmiturile sã se acumuleze în asiguraþi-vã cã el a fost oprit 
sertar. Ele se pot atinge de (maneta de coborâre a pâinii în 
corpul fierbinte ºi se pot p oz i þ i a  s u p e r i o a r ã ) ,  a p o i  
aprinde. scoateþi ºtecherul din prizã. 

• Nu introduceþi niciun obiect • Folosiþi aparatul doar pentru 
metalic în aparat. Nu folosiþi d e s t i n a þ i a  s p e c i f i c a t ã  î n  
cuþ i te,  furcul i þe  sau a l te  Manualul de utilizare.
ustensile metalice de bucãtãrie 
pentru îndepãrtarea pâinii 
prãjite sau a fãrâmiturilor.  
Acestea pot cauza un incendiu • Nu atingeþi aparatul cu mâinile 
sau un scurt-circuit. Existã riscul ude sau umede. 
de accidentare. • N u  s c u f u n d a þ i  c a b l u l  d e  

• Nu preparaþi în aparat niciun fel al imentare,  ºtecherul  sau 
de mâncare care sã conþinã aparatul în apã sau în orice alt 

• Acest produs este destinat 
exclusiv uzului casnic. Nu este 
proiectat pentru uz comercial.
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lichid. 
• F o l o s i þ i  d o a r  a c c e s o r i i  

recomandate de producãtor. 
• Nu reparaþi singur aparatul. 

Contactaþi un centru de service 
a u t o r i z a t .  N e r e s p e c t a r e a  
indicaþiilor producãtorului Din motive igienice, înainte de a 
p o a t e  d u c e  l a  r e f u z a r e a  folosi un aparat nou ºtergeþi 
reparaþiilor în perioada de suprafaþa acestuia cu o cârpã 
garanþie. umedã ºi spãlaþi sertarul pentru 

fãrâmituri cu apã caldã. Nu 
AVERTIZARE!!! introduceþi pâine în aparat, setaþi 
Niciodatã nu încercaþi sã scoateþi cel mai lung timp de prãjire 
pâinea prãjitã folosind un cuþit (selectorul pentru timpul de 
sau altã ustensilã. Atingerea prãjire la poziþia 3) ºi porniþi 
pieselor sub tensiune cu aceste aparatul.  În timpul acestei 
o b i e c t e  p o a t e  c a u z a  operaþii poate apãrea un miros, 
electrocutarea. Scoateþi aparatul care va dispãrea dupã scurt timp. 
din prizã, lãsaþi-l sã se rãceascã ºi 
scoateþi pâinea cu grijã. INSTRUCÞIUNI DE UTILIZARE 

1. Introduceþi ºtecherul în prizã. 
DESCRIEREA PRODUSULUI: 2. Introduceþi douã felii de pâine 
 în deschizãturi pentru a fi 

prãjite. 
3. Setaþi timpul necesar de prãjire 

f o l o s i n d  s e l e c t o r u l  
corespunzãtor. Poziþiile 1 – 6 
corespund nivelului cerut de 
prãjire (1 = cel mai uºor, 6 = cel 
mai puternic). Timpul de prãjire 
poate fi setat în funcþie de 
preferinþele personale ale 
c o n s u m a t o r u l u i  º i  d e  
prospeþimea pâinii folosite. 
Dacã folosiþi aparatul pentru 
prima datã, vã recomandãm 
alegerea poziþiei 3 sau 4. 

4. Buton de reîncãlzire 
(reîncãlzire) 

5. Selector pentru timpul de 
prãjire

6. Sertar pentru fãrâmituri 

1. Manetã de coborâre a pâinii ºi 
pornire 
2. Buton de oprire (oprirea 
prãjirii) 

3. Buton de decongelare
(decongelare) 
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utilizat corect. Niciodatã nu 
timp ce funcþioneazã, pentru a-l 
putea opri imediat dacã este 
n e ce s a r.  A p a rat u l  at i n g e  

4 .  C o b o r â þ i  p â i n e a  î n  temperaturi ridicate în timpul 
deschizãturile pentru prãjire funcþionãrii ºi rãmâne fierbinte 
apãsând maneta în jos pânã ce o bunã perioadã de timp dupã 
intrat complet ºi rãmâne în ce a fost oprit. Nu atingeþi 
aceastã  poziþ ie.  Aparatul  suprafeþele fierbinþi. Folosiþi 
porneºte. rãmâne în poziþia mânerele ºi butoanele. 
inferioarã. 

5. Puteþi alege orice funcþie ÎNTREÞINEREA ªI CURÃÞAREA
suplimentarã de prãjire doritã Atenþie!
(se va aprinde indicatorul Înainte de a curãþa aparatul, 
corespunzãtor). scoateþi întotdeauna cablul de 
Fu n c þ i a  d e  d e c o n g e l a r e  alimentare din prizã!
(decongelare) – aceastã funcþie Înainte de a-l manevra, asiguraþi-
este prevãzutã pentru prãjirea vã cã s-a rãcit!
pâinii congelate. Ea mãreºte Suprafaþa aparatului poate fi 
timpul de prãjire cu timpul curãþatã doar folosind o cârpã 
necesar decongelãrii pâinii. umedã. Nu folosiþi detergenþi sau 
F u n c þ i a  d e  r e î n c ã l z i r e  obiecte dure, deoarece acestea 
(reîncãlzire) – dacã pâinea gata p o t  d e t e r i o r a  s u p r a f a þ a  
prãjitã se rãceºte, o puteþi aparatului!
reîncãlzi 30 de secunde folosind Soateþi sertarul pentru fãrâmituri, 
aceastã funcþie. Notã: Dacã goliþi-l ºi reintroduceþi-l în aparat 
aparatul nu a fost introdus în înainte de urmãtoarea prãjire. Nu 
p r i z ã ,  a t u n c i  m a n e t a  d e  l ã s a þ i  f ã r â m i t u r i l e  s ã  s e  
coborâre nu acumuleze în partea inferioarã a 

6. Pâinea gata prãjitã este scoasã aparatului.
automat ,  dupã expi rarea  D a c ã  f ã r â m i t u r i l e  r ã m â n  
timpului de prãjire selecta înãuntrul aparatului, rãsturnaþi-l 

7. Dacã doriþi sã opriþi prãjirea ºi scoateþi fãrâmiturile prin lovire 
înainte de expirarea timpului uºoarã.
ales, apãsaþi butonul Stop Niciodatã nu spãlaþi aparatul 

8. Scoateþi aparatul din prizã dupã sub apã de la robinet, nu-l 
ce aþi terminat de prãjit. clãtiþi ºi nu-l scufundaþi în apã! 

Atenþie! Pâinea se poate aprinde 
dacã aparatul nu este setat sau 
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SERVICE lichidarea incorectã veþi aduce 
prejudicii acestora. Informaþii Lucrãrile de întreþinere cu 
detaliate privind reciclarea caracter mai vast, sau reparaþiile 
acestui produs veþi obþine de la care necesitã o intervenþie în 
autoritãþile locale abilitate pãrþile interioare ale produsului, 
privind serviciile de lichidare a trebuie sã fie executate într-un 
gunoiului menajer sau din centru de service specializat. 
magazinul din care aþi cumpãrat 
produsul. 

O C R O T I R E A  M E D I U L U I  
ÎNCONJURÃTOR
• O p t a þ i  p e n t r u  r e c i c l a r e a  

materialelor, a ambalajelor ºi a 
aparatelor vechi. 

• Cutia aparatului poate fi predatã 
centrelor de colectare, de triere 
a deºeurilor. 

• Pungile din polietilenã (PE) 
trebuie predate centrelor de 
colectare a materialelor în 
vederea reciclãri. 

R e c i c l a r e a  a p a r a t u l u i  l a  
s f â r º i t u l  d u r a t e i  d e  
funcþionare:

Simbolul de pe produs sau 
de pe ambalaj aratã cã acest 
aparat nu trebuie aruncat 
î m p r e u n ã  c u  g u n o i u l  

menajer. Trebuie depus la un 
centru de colectare pentru 
reciclarea instalaþiilor electrice ºi 
electronice. Prin asigurarea 
lichidãrii corecte a produsului 
acesta, veþi ajuta la prevenirea 
consecinþelor negative asupra 
mediului  înconjurãtor ºi  a 
sãnãtãþii umane, altfel prin 
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Uputstvo za upotrebu uticnica potpuno suvi.
TOASTER · Ne ostavljajte aparat bez 
Model 2067 nadzora prilikom rada

· Ne povlacite kabal duz ostrih 
Hvala Vam sto ste kupili Momert ivica, drzite kabal sto dalje od 
proizvod, nadamo se da cete biti toplote i ulja radi sigurnosti.
zadovoljni sa koriscenjem. · Ne stavljati uredjaj na toplu 
Molimo Vas procitajte uputstvo povrsinu ili blizu nje.
za upotrebu pre samo koriscenja · Ne izvlacite utikac iz uticnice 
p r o i z v o d a . S a c u v a j t e  o v o  mokrim rukama.
uputstvo za dalju pomoc ukoliko · Ukoliko se bilo sta od ovoga desi, 
Vam zatreba.Takodje molimo Vas prvo iskljucite kabal iz napajanja 
da ostali ukucani koje koriste ovaj da ne bi doslo do ozbiljnijih 
p r o i z v o d  u p o z n a j u  s e  s a  povreda.
uputstvom za upotrebu. · Pre samog ukljucenja proverite 

d a  l i   k r i s k a  h l e b a  n i j e  
SPECIFIKACIJA: zaglavljena, ukoliko se to 
Napon: 220-240V~50/60Hz dogodi, prvo iskljucite aparat  sa 
Snaga: 700-850W napajanja, pa onda izvucite hleb 

ukoliko se desi da se hleb zapali, 
VAZNA SIGURNOSNA samo isk l jucite  aparat  iz  
UPUTSTVA: napajanja i nemoj te dirati 
· Ovim uredjaj ne mogu da aparat i hleb dokle god se 

u p o t r e b l j a v a j u  o s o b e  uredjaj potpuno ne ohladi.
( u k l j u c u j u c i  i  d e c u )  s a  · Obratiti paznju na prostor za 
o g r a n i c e n i m  f i z i c k i m  i  ubacivanje samih kriski, koji 
mentalnim sposobnostima ili moze da bude izuzetno vruc, 
ososbe kojima ne dostaje tako da pri l ikom rada sa 
iskustvo za i znanje, ili je pod uredjajem samo kor ist i te  
nadleznosti neke starije osobe prekidace za rad, ne doticite 
koja ce odgovarati za njihovu pomenute povrs ine zbog 
bezbednost. mogucnosti da se opecete.

· Decu bi trebalo nadgledati da se · Ne ubacujte vase prste ili neke 
ne igraju sa ovim aparatom. metalne predmete kao nozeve i 

· Pre prikljucenja na naponsku viljuste u leziste za kriske ne 
mrezu, molimo Vas proverite da tostirajte hleb koji je umotan u 
li je naponska mreza ista kao sto aliminijumsku foliju koristite 
j e  p r o p i s a n o  n a  s a m o m   uredjaj samo kada horizontalno 
uredjaju i proverite da li je kabal i namesten na stabilnoj povrsini.

31

SRB



· Ne pokrivati otvor za kriske. UPUTSTVO ZA UPOTREBU
· Iskljucite uredjaj pre samog 

ciscenja. 1) Generalan opis 
· NE POTAPATI UREDJAJ U VODU 

ILI BILO KAKAV VID TECNOSTI ZA 
PRANJE!

· Uredjaj ne povezivati na bilo 
kakav vid tajmera ili uredjaja za 
kontrolu ukljucenja.

· Ukoliko se uredjaj ne koristi po 
u p u t s t v u  i l i  s a m o s t a l n o  
p o p r a v a l j a  n e  s n o s i m o  
odgovornost nastale njegovom 
upotrebom.

· Aparat je samo za UNUTRASNJU 1. Nosac kriski povucite nosac na 
upotrebu. dole radi ukljucenja aparata

· Ukoliko primetite da je kabal 2. Stop dugme pritisnite za 
o s t e c e n  m o l i m o  V a s  iskljucenje aparata
kontaktirajte ovlasceni servis 3. Prekidac za odledjivanje
kako bi otklonili sve nedostatke. 4. Prekidac za podgrevanje

· Ureðaj je pogodan samo za 5. Tajmer za potamnjenje hleba 
kuænu upotrebu.  Nije dizajniran Sto je veci broj, tamnjenje 
za komercijalno korišæenje. hleba je vece

· D r z i t e  u r e d j a j  n a  6. Leziste za mrvice
odgovarajucem razmaku od 
ostalih elektricnih aparata, kao ODABIR ZA TAMNJENJE HLEBA:
sto su gasni sporeti, elektricni 
sporeti i sl.

· Drzite aparat udaljen od zida, 
zavesa ili ostalih lako zapaljivih 
materijala.

· Ne ostavljajte aparat ukljucen na KAKO DA KORISTITE APARAT:
dug period bez hleba u njemu. Podesite kontrolni prekidac na 

· Da se ne biste izlagali opasnosti, zeljeno tamnjenje,ubacite kriske 
ovaj aparat nikad ne smete hleba ( debljina kriske ne sme da 
p r i k l j u è i t i  n a  p r e k i d a è  prelazi 15mm, kako se kriska ne bi 
kontrolisan tajmerom. zaglavila u samom aparatu), 

zatim pritisnite nosac kriski na 
dole kako bi se aparat ukljucio, 
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cím se hleb dovoljno ispece finalnu obradu uredjaja.
automatski ce nosac kriski da se 
vrati u pocetni polozaj. POPRAVKA I ODRŽAVANJE:

Svako dal je  održavanje i l i  
PREDLOG: popravka koja zahteva pristup 
Pre prve upotrebe ukljucite unutrašnjim delovima proizvoda 
aparat bez hleba, kako bi zastita moraju biti izvedeni od strane 
na samim grejacima opgorela.To ovlašæenog servisa.
ce prouzrokovati cudan miris, ali 
n e  z a b r i n j av a j t e  s e  t o  j e  ZAŠTITA OKOLINE:normalno, posle prvog ukljucenja 

• Materijali pakovanja i omota se miris ce nestati.Preporucljivo je 
moraju recikliratida ima dobar protok vazduha, 

• Transportne kutije se mogu kao i da posle prvog koriscenja 
odlagati kao sortirani otpadostavite aparat da se totalno 

ohladi pa da ga ponovo koristite. • Polietilenske kese se trebaju 
predati na reciklažu.

CISCENJE:
Reciklaža ureðaja na kraju Pre samog ciscenje iskljucite 
radnog veka:aparat iz struje i ostavite ga da se 

potpuno ohladi.Odstranite sve Simbol na proizvodu ili na 
mrvice koje se nalaze na lezistu pakovanju da ureðaj ne bi 
kriski, kao i na grejacima unutar trebao da ide na kuæni 
samog tostera.preporucljivo je da otpad. Mora biti odnet na 
pronadjete neku staru cetkicu za otpad elektriènih ureðaja gde se 
zube ili slicno i nezno po povrsini takvi ureðaji recikliraju. Kada 
odstranite mrvice koje su ostale, ureðaj uklonite na pravilan naèin 
zatim izvucete leziste za mrvice i pomogli ste u spreèavanju 
ocistite aparat. negativnih efekata na okolinu i 

ljudsko zdravlje. O recikliranju 
možete nauèiti više od lokalnih SPOLJNE CISCENJE:
uprava ili u radnjama gde ste Spoljasnost uredjaja cistite blago kupili Vaš  proizvod.natopljenom krpom, i odmah 

p o t o m  o s u s i t e  s a  s u v o m  
krpom.Ne koristite zicu za 
ciscenje ili neki drugi abrazivni 
materijal, koji bi mogli da ostete 
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NAVODILA ZA UPORABO - Naprava ni zasnovana tako, da bi 
Opekaè kruha z njo lahko upravljali s pomoèjo 
2067 z u n a n j e g a  a p a r a t a  a l i  

p o s a m e z n i m  d a l j i n s k i m  
Zahvaljujemo se vam za nakup upravljavcem. 
aparata Momert. Upamo, da - P r e d  u p o r a b o  p r e v e r i t e  
b o s t e  z  n a š i m  a p a r a t o m  ustreznost elektriène napetosti 
z a d o v o l j n i  s k o z i  c e l o t n o  vašega omrežja z zapisano v 
življensko dobo. navodilih za uporabo. Opekaè 
Prosimo, da pazljivo preberete prikljuèite na izmenièni tok v 
navodila za uporabo, preden p r a v i l n o  n a m e š è e n o  i n  
priènete uporabljati aparat. ozemljeno elektrièno vtiènico. 
Navodila shranite za morebitno Napajalni kabel in vtiè morata 
kasnejšo uporabo. Poskrbite, da biti popolnoma suha.
so osebe, ki uporabljajo aparat, - Opekaèa kruha med uporabo ne 
seznanjene z navodili za uporabo. pušèajte brez nadzora.

- Ne vlecite napajalnega kabla 
TEHNIÈNI PODATKI: preko ostrih robov; zašèitite 

napajalni kabel pred vroèino in 
Napetost: 220-240V~50/60Hz oljem.
Moè: 700-850W - Ne postavljajte opekaèa na 

vroèe površine ali v njihovo 
P O M E M B N A  VA R N O S T N A  bližino.
OPOZORILA: - Ne vlecite napajalnega kabla za 

kabel iz elektriène vtiènice ali 
- Te naprave naj ne uporabljajo celo z mokrimi rokami.

osebe (vkljuèujoè otroke), ki - Da bi se izognili nevarnosti, se 
imajo zmanjšane telesne,  n a j  o t ro c i  m e d  u p o r a b o  
z a z n a v n e  a l i  m e n t a l n e  opekaèa ne dotikajo.
s p o s o b n o s t i ,  a l i  n i m a j o  - Èe se zgodi naslednje, prosimo, 
zadostnega znanja in izkušenj; izkljuèite opekaè in ga izklopite 
razen èe jih nekdo pri uporabi iz elektriènega napajanja: èe je 
nadzoruje ali pa jih je oseba, ki je bil poškodovan opekaè ali 
odgovorna za njihovo varnost, napajalni kabel, èe je opekaè po 
pouèila o delovanju in uporabi nesreèi padel, ali èe obstaja sum 
naprave. za napako.

- Da bi otrokom prepreèili igranje - Pred vklopom se preprièajte, da 
se niso rezine kruha zataknile v z napravo, jih je potrebno imeti 
reže opekaèa. Vendar, èe se to pod nadzorom. 
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zgodi, prvo izkljuèite opekaè in - Opekaè je namenjen izkljuèno 
nato vzemite ven zataknjeno za uporabo v zaprtih prostorih, 
rezino kruha. ne pa tudi za uporabo na 

prostem.- Opozorilo: V primeru gorenja 
kruha, naprava lahko postane - Naprava je namenjena domaèi 
prevroèa. Nikoli se ne dotikajte uporabi, ne za komercialne 
opekaèa v takem trenutku. namene.

- Upoštevajte, da bo ohišje - È e  j e  e l e k t r i è n i  k a b e l  
opekaèa kruha postalo med poškodovan, ga mora zamenjati 
uporabo zelo vroèe, še posebej pooblašèeni serviser ali pa 
na površini reže za kruh. Bodite strokovno usposobljena oseba, 
previdni, da se ne bi opekli. da se izognete nevarnosti.
Pr o s i m o,  u p o r a b l j a j t e  l e  - Ne postavljajte opekaèa na ali v 
kontrolni gumb, roèico in gumb bližino plinskega štedilnika, 
za delovanje. elektriènih elementov ali na 

- N e  vs t av l j a j te  p r s tov  a l i  vroèo plošèo, kot tudi ne na 
kovinskih predmetov, kot so druge elektriène naprave.
noži in vilice v reži za kruh. - Hranite opekaè stran od stene, 

- Opekaè uporabljajte samo, ko je zaves in drugih gorljivih snovi 
namešèena vodoravno na med uporabo.
ustrezno podlago. - Ne imejte vkljuèen opekaè 

- Ne opekajte kruha ovitega v dolgo brez kruha.
aluminijasto folijo.

- Med delovanjem opekaèa ne NAVODILA ZA UPORABO
pokrivajte reži za kruh.

- Pred èišèenjem in vzdrževanjem 1) Splošni opis
izklopite opekaè.

- Ne potapljajte opekaèa v vodo 
ali drugo tekoèino.

- Opekaèa se ne sme nikoli 
vklapljati preko zunanjega 
èasovnega stikala ali kakorkoli 
loèenega sistema daljinskega 
vodenja.

- N e p r a v i l n a  u p o r a b a  a l i  
popravila lahko povzroèijo 
tveganje nevarnosti. V primeru 

1. Vzvodz l o r a b e  a l i  n e p r a v i l n e g a  
Potisnite navzdol, da zaène ravnanja ali popravila, boste 
delovatimorali sprejeti odgovornost za 
2. Stop gumbmorebitno škodo.
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Pritisnite za preklic ogrevanja ÈIŠÈENJE
3. Gumb za odtajanje -  P r e d  è i š è e n j e m  o p e k a è  
4. Gumb za segrevanje i z k l j u è i t e ,  i z k l o p i t e   i z  
5. Gumb za nadzor porjavelosti. elektriènega omrežja in ga 
Viš ja  števi lk a za temnejše ohladite.
porjavitev - Odstranite drobtine iz rež brez 
6. Pladenj za drobtine nagibanja .  Potem iz vecite  

pladenj, ga oèistite in potisnite 
2) Izbira ravni zapeèenosti nazaj v opekaè. 

Zunanje èišèenje:
Zunanjost opekaèa narahlo 
oèistite z vlažno in mehko krpo, 
nato pa ga obrišite s suho krpo. 
Nikoli ne uporabljajte jeklene 

3) Kako uporabljati opekaè kruha žice, grobih krp ali drugih jedkih 
Nastavite kontrolni gumb v èistil, saj lahko poškodujejo 
ustrezen položaj, dajte rezini površino opekaèa.
kruha v reži (debelina rezine ne 
more biti manj kot 15 mm manjša VZDRŽEVANJE
od širine reže, drugaèe se rezina - Ni dovoljeno razstaviti opekaèa 
ne zatakne. ) in pritisnite navzdol ali da sami zamenjate napajalni 
roèico,  nato opekaè zaène kabel. Èe pride do kakršnih koli 
opekati. Takoj, ko je opekanje težav z opekaèem, prosimo da se 
konèano (to je, ko je kruh porjavel obrnete na pooblašèeni servisni 
tako kot ste nastavili ), bo opekaè c e n t e r  a l i  s t r o k o v n o  
rezine kruha samodejno izvrgel. usposobljeno osebo.

- Èe med uporabo sumite okvaro 
PREDLOG: opekaèa, vas prosimo, da se 
Opekaè pred prvo uporabo obrnete na pooblašèeni servisni 
vkljuèite brez kruha. Nastavite na c e n t e r  a l i  s t r o k o v n o  
stopnjo 3 in roèico potisnite usposobljeno osebo. Ta bo 
navzdol, da se z ogrevanjem preveril ali je napravo varno 
odstranijo elementi zašèite. V tem uporabljati ali ne.
èasu se lahko iz opekaèa kadi. To 
je normalno. Priporoèljivo je imeti VARSTVO OKOLJA:
dobro prezraèevanje zraka. Po - Embalažo in zastarele naprave 
prvem ogrevanju,  pred ponovno je potrebno reciklirati.
uporabo, poèakajte da se ohladi. - Transportno embalažo se lahko 

odlaga kot loèeni odpadki.
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- Polietilenske vreèke se lahko 
reciklira, zato jih odvrzite v 
primeren zabojnik.

Oddaja stare elektriène in 
elektronske opreme (veljavno 
v Evropski uniji in v drugih 
evropskih državah s sistemom 
loèenega zbiranja odpadkov):

Ta simbol na izdelku, njegovi 
embalaži ali v pripadajoèih 
dokumentih pomeni, da z 
izdelkom ne smete ravnati 

kot z gospodinjskimi odpadki. 
Morate ga oddati na ustrezno 
zbirno mesto za recikliranje 
elektriène in elektronske opreme. 
Recikliranje tega izdelka bo 
p r i p o m o g l o  k  o h r a n j a n j u  
naravnih virov in bo pomagalo 
prepreèiti negativne posledice na 
o k o l j e  i n  z d r a v j e  l j u d i .  
Odstranitev izdelka mora biti v 
skladu z veljavnimi predpisi za 
o d d a j a n j e  o d p a d k o v .  
Podrobnejše informacije o 
ravnanju s tem izdelkom ter o 
njegovi vrnitvi in recikliranju 
lahko dobite pri lokalni mestni 
upravi, komunalnem podjetju ali 
v trgovini, kjer ste izdelek kupili. 
O d p a d n o  e l e k t r i è n o  i n  
elektronsko opremo lahko 
o d d a t e  b r e z p l a è n o  t u d i  
distributerju neposredno ob 
dobavi nove elektriène oziroma 
elektronske opreme.
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Kasutusjuhend
Röster
Mudel 2067

kulgema üle teravate servade, 
h o i d k e  j u h e t  k a u g e m a l  
kuumusest ja kuumast õlist. 

- Ärge asetage seadet kuumadele 
Täname, et olete ostnud Momert’i pindadele ega nende lähedusse.
toote. Loodame, et jääte tootega -  Ä r g e  p u u t u g e  s e a d m e  
rahule terve selle kasutusaja v o o l u j u h e t  e g a  p i s t i k u t  
jooksul. märgade kätega.
Palun lugege juhend enne toote - Lapsed ei tohi puudutada 
kasutamist hoolikalt läbi. Hoidke töötavat seadet.
käesolev juhend alles ka tulevikus - Kui on juhtunud mõni olukord 
lugemiseks. Veenduge, et ka j ä r g n e v a l t  m a i n i t u t e s t ,  
teised toote kasutajad juhendiga eemaldage seade koheselt 
tutvuks. vooluvõrgust: seadme juhtme 

k a h j u s t u s ,  s e a d m e  
TÄHTSAD OHUTUSNOUDED: mahapillamine või mistahes 
- Seadet ei või kasutada isikud rikke kahtlus. 
(kaasa arvatud lapsed), kes oma - Enne sisselülitamist veenduge, 
f ü ü s i l i s te ,  s e n s o o r s e te  võ i  et leiva-saia viilud rösterisse 
vaimsete võimete poolest või kinni ei jääks. Kui see ka juhtub, 
kogemuste puudumise tõttu ei eemaldage seade vooluvõrgust 
suuda seadet ohutult kasutada, ja kõrvaldage kinnijäänud leib 
kui neid ei juhendata ega abistata rösterist. 
vastutava isiku poolt. -  E t t e v a a t u s t :  v i i l u  
-  Lastele tuleb teha selgeks, et kõrbemaminekul võib seade 

seadmega mängida ei tohi. liiga kuumaks muutuda. Ärge 
- Enne kasutamist veenduge, et puudutage rösteri pinda enne 

k a s u t u s k o h a  v o o l u v õ r g u  mahajahtumist. 
a n d m e d  o l e k s  va s t av u s e s  -  R ö s t i m i s p i l u d e  j u u r e s  
seadme  juhendis osutatud muutuvad seadme pinnad väga 
andmetega, ühendage seade kuumaks. Tuleb olla ettevaatlik, 
vahelduvvooluvõrku ainult  et ennast mitte kõrvetada. 
õigesti paigaldatud maandusega Seadme juhtimiseks kasutage 
pistikupesa vahendusel. Juhe ja ainult juhtnuppe ja hooba. 
pistik peavad olema täiesti - Ärge asetage sõrmi ega mingeid 
kuivad. metallesemeid (kahvleid-nuge) 

- Ärge jätke seadet kasutamise röstimispiludesse.
ajaks järelvalveta. - Seade tuleb asetada ainult 

-  Ärge suunake voolujuhet horisontaalsele ja kindlale 
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kuumadele pindadele, samuti aluspinnale.
mitte muude elektriseadmete -  Ä r g e  r ö s t i g e  
peale.alumiiniumfooliumisse pakitud 

- Hoidke töötavat seadet eemal leivaviile.
seinast, kardinaist või muudest - Röstimispilusid ei tohi seadme 
süttivatest materjalidest. töötamise ajal kinni katta.

- Seadet ei tohi ilma leivaviiluta -  E e m a l d a g e  s e a d e  e n n e  
kauaks sisse lülitada.puhastamist ja hooldamist  

vooluvõrgust. 
KASUTAMINE:- Ärge kastke juhet, pistikut ega 

seadet ennast vette ega muusse 1) Seadme kirjeldus
vedelikku.

- Kunagi ärge ühendage seadet 
vooluvõrku välise taimeri ega 
muu k augjuhtimisseadme 
vahendusel.

-  Ebaõige k asutamine või  
volitamata remonditööd võivad 
k a s u t a j a l e  o h t u s i d  
põhjustada.  Tootja ei  ole 
vastutav võimalike kahjude eest, 
mis tekivad seadme ebaõigest 
kasutamisest ja volitamata 
parandamisest.

-  S e a d e  o n  e t t e  n ä h t u d  
k a s u t a m i s e k s  a i n u l t  
siseruumides, mitte kunagi 
välistingimustes.

-  S e a d e  o n  e t t e  n ä h t u d  
k a s u t a m i s e k s  
kodumajapidamises. Seda ei 
tohi kasutada ärieesmärgil. 

- Kui voolujuhe on kahjustatud, 
tuleb see tootja poolt, tootja 
remonditöökojas või sarnases 
k v a l i f i t s e e r i t u d  
h o o l d u s e t t e v õ t t e s  v ä l j a   
vahetada.

- Seadet ei tohi paigutada 
p l i i t i d e l e  e g a  m u u d e l e  

1. Hoob (vajutage alla, 
alustamaks röstimist)
2. Stoppnupp (röstimise 
peatamine)
3. Sulatusnupp
4. Ülessoojendusfunktsiooni 
nupp
5. Taimeriga ajastatud 
pruunistamine (suurem number 
tähendab tugevamat 
pruunistumist)
6. Purusahtel

2) Pruunistumisastme valimine 
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1–3
3–5
5–7

Leiva – saia tüüp
ohukesed viilud
tavalised viilud
külmutatud viilud
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3) Seadme kasutamine seadme peal ispinda voib 
Seadistage pruunistusnupp p ü h k i d a  n i i s k e  l a p i g a  j a  
soovitud asendisse, asetage kuivatada kuiva lapiga. Ärge 
leiva-saiaviilud röstimispiludesse k a s u t a g e  t e r a s s v a m m i ,  
(viilu paksus ei voi olla üle 15 mm, a b r a s i i v s e i d  
muidu voib viil pilusse kinni p u h a s t u s v a h e n d e i d  e g a  
jääda) ja vajutage hoob alla, söövitavaid aineid, mis voivad 
seade alustab röstimist. Kui s e a d m e  p i n n a v i i m i s t l u s t  
röstimine on lopetatud (viil on kahjustada.
p r u u n i s t u n u d  s o o v i t u d  
tasemeni),  lükatakse vii lud HOOLDUS:
automaatselt üles tagasi. - Seadet ei tohi omakäeliselt 

koost lahti võtta ega selle 
SOOVITUS: voolujuhet  i se  vahetada.  
Enne esimest kasutamist on Seadme rikke korral pöörduge 
soovitatav käivitada seade ilma tootja poolt volitatud hooldus- 
leiva-saiata, pruunistusnupp ja remonditöökotta.
seadistatud asendisse 3 ning - Sama kehtib ka mistahes 
h o o b  a l l a  v a j u t a t u d ,  e t  hoolduse kohta, milleks seade 
eemaldada kuumutuselemendile tuleks koost lahti võtta.
tootmise ajal kantud kaitsekiht. 
Selle käigus eraldab seade veidi TEHNILISED ANDMED:
suitsu. See on tavaline. Tuulutage Voolupinge: 220-240V~50/60Hz 
ruum. Esimese kuumutuse järel Toide: 700-850W 
l a s k e  s e a d m e l  e n n e  u u t  
kasutamist maha jahtuda. KESKKONNAKAITSE:

Pakend ja kasutusaja lopetanud 
PUHASTAMINE: s e a d m e d  t u l e b  k ä i d e l d a  
- Enne puhastamist lülitage nouetekohaselt.

seade välja ja eemaldage Karp tuleb käidelda sorteeritud 
v o o l u v õ r g u s t  n i n g  l a s k e  j ä ä t m e t e n a  ( p a b e r i  j a  
jahtuda. pappmaterjalidena).

- E e m a l d a g e  p u r u d  K i l e k o t i d  t u l e b  a n d a  
röstimispiludest ja restidelt, jäätmekäitlusse.
seadet mitte kallutades. Siis 
e e m a l d a g e  p u r u a l u s ,  
puhastage see ja pange tagasi 
seadmesse.
Väliskorpuse puhastamine: 
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S e a d m e  k ä i t l u s  s e l l e  
kasutusaja loppedes:

Sümbol seadmel või selle 
pakendi l  tähendab,  et  
toodet ei tohi ära visata koos 
olmejäätmetega. See tuleb 

a n d a  e l e k t r i -  j a  
e l e k t r o o n i k a s e a d m e t e  
k ä i t l e m i s e g a  t e g e l e v a s s e  
e t t e v õ t t e s s e .  K o r r a l d a d e s  
va n a n e n u d  k o d u s e a d m e te  
nõuetekohase käitlemise, aitate 
ä r a  h o i d a  h a l b a  m õ j u  
keskkonnale ja inimtervisele, mis 
seadme ebaõige käsitlemise 
korral võiks tekkida. Käitlemisest 
t ä p s e m a  i n f o  s a a m i s e k s  
pöörduge kohaliku omavalitsuse, 
jäätmek äit lusettevõtte  või  
seadme edasimüüja poole.
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Lietoðanas pamâcîba spriegumam elektrotîklâ.
Tosteris · Izmantojiet ierîci tikai un vienîgi 
Modelis 2067 tâdiem nolûkiem, kâdi norâdîti 

ðajâs darbinâðanas/lietoðanas 
E s a m  p a t e i c î g i  j u m s ,  k a  instrukcijâs!
iegâdâjâties Momert raþoto · N e ï a u j i e t  i e r î c e s  v a d a m  
produktu un ceram, ka bûsiet nokarâties pâr darba virsmas 
apmierinâti ar tâ darbîbu visu tâ malu, tâpat sargiet vadu no 
kalpoðanas laiku! a s i e m  p r i e k ð m e t i e m  v a i  
Lûgums uzmanîgi iepazîties ar virsmâm.
norâdî jumiem ð î  produkta  · P i r m s  i e r î c i  i e s l ç g t ,  
lietoðanâ pirms uzsâkat ðîs ierîces pârliecinieties, ka maizes ðíçles 
darbinâðanu! Saglabâjiet ðîs pareiz i  iev ietotas  tostera  
lietoðanas instrukcijas, lai tâs bûtu spraugâs un tâs nav iestrçguðas. 
iespçjams izmantot arî nâkotnç. Ja maize tomçr iestrçgst,  
Raugieties, lai arî citi cilvçki, kas vispirms atvienojiet ierîci no 
izmantos ðo ierîci, iepazîtos ar ðîm elektrotîkla un tikai tad izòemiet 
instrukcijâm! maizi.

· Darba laikâ tosters kïûst karsts, 
TEHNISKIE PARAMETRI: îpaði virsma ap spraugâm. 
Spriegums: 220-240V~50/60Hz Izvairieties no apdegumiem.
Jauda: 700-850W · Nekad nelieciet pirkstus vai 

kâdus priekðmetus tostera 
SVARÎGAS DROÐÎBAS spraugâs.
INSTRUKCIJAS: · Nepârklâjiet tosteri tâ darba 
· Ierîce nav paredzçta lietoðanai laikâ.

p e r s o n a i  a r  i e ro b e þ o t â m  · Nekad neiegremdçjiet ierîci 
psihiskâm, sensorâm vai kustîbu ûdenî.
spçjâm, tâpat arî bçrniem bez · I e r î c i  n e d r î k s t  p i e s l ç g t  
vecâku k lâtbûtnes.  Ðâdas pastarpinâtiem vadîbas blokiem 
personas ierîci drîkst lietot tikai – taimeriem, tâlvadîbas pultîm.
stingrâ citu personu uzraudzîbâ, · Izmantojot ierîci, novietojiet to 
kas spçj uzòemties atbildîbu par uz stabilas un horizontâlas 
ierîces lietoðanu. virsmas!

· Lietoðanas laikâ neatstâjiet ierîci · I e r î c e s  t î r î ð a n a i  n e d r î k s t  
bez uzraudzîbas! izmantot abrazîvus vai íîmiski 

· P i r m s  i e r î c e s  l i e t o ð a n a s  agresîvus lîdzekïus!
pârliecinieties, ka spriegums, · Nepielietojiet ierîci ,  ja tâ 
kâds norâdîts uz ierîces, atbilst nedarbojas pareizi vai ja tâ ir 
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bijusi nomesta, ir bojâta vai ja 
tajâ iekïuvis ðíidrums. Lai ierîci 
pârbaudîtu vai saremontçtu, 
i e s n i e d z i e t  to  te h n i s k a j â  
apkalpoðanas centrâ!

· Ierîce ir piemçrota tikai un 
v i e n î g i  m â j s a i m n i e c î b a s  
vajadzîbâm. Tâ nav paredzçta 
izmantoðanai rûpnieciskos 
nolûkos! GRAUZDÇÐANAS PAKÂPES:

· Ierîce novietojama pienâcîgâ 1-3 Plânâm maizes ðíçlçm
attâlumâ no tâdiem siltumu 3-5 Standarta biezuma maizes 
izstarojoð iem avot iem kâ  ðíçlçm
radiatori, cepeðkrâsnis u.tml. 5-7 Saldçtas maizes ðíçlçm
Nepakïaujiet ierîci tieðu saules 
staru vai mitruma iedarbîbai! Izvelieties grauzdešanas pakapi, 

· Nerîkojieties ar ierîci, ja jûsu ievietoj iet  maizi  spraugas.  
rokas ir slapjas vai mitras! Nospiediet sviru uz leju, saksies 

· Neveiciet ierîces remontu grauzdešanas process. Pareizi 
paðrocîgi! Vçrsieties pilnvarotâ izvelieties ievietojamas maizes 
tehniskâs apkalpoðanas centrâ! biezumu, ta nedrikst but parak 

plana, jo var sadegt. Parak bieza 
LIETOŠANA: škele, savukart, var iestregt 

tostera sprauga, maizei ir brivi 
Ierîces apraksts jaievietojas sprauga, kad svira tiek 

nospiesta.
Kad grauzdešana bus pabeigta, 
maize tika automatiski izcelta no 
ierices spraugam.

PIRMS PIRMAS LIETOŠANAS:
Pirmaja grauzdešanas reize 
pagatavoto maizi neiesakam 
lietot uztura, jo iericei uzsilstot, 
iespejams, sadegs ražošanas 
procesa izmantotas ierices 
aizsargsmervielas. Iespejama 
viegla dumošana.

2.Poga STOP (nospiest,  lai  
pârtrauktu grauzdçðanu)
3.Poga ATKAUSÇÐANA
4.Poga UZSILDÎÐANA
5.Slçdzis grauzdçðanas pakâpes 
izvçlei (lielâka pakâpe tumðâkam 
grauzdçjumam)
6. Drumstalu paplâte

1.Svira maizes ievietoðanai 
(nospiest, lai ievietotu maizi un 
sâktu darbu)
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TIRIŠANA UN APKOPE: Ierices izvietošana atkritumos 
pec tas kalpošanas laika P i r m s  t i r i š a n a s  v i e n m e r  
beigam:atvienojiet ierici no elektrotikla. 

Laujiet iericei atdzist. Ierices Simbols uz ierîces vai tâs 
virsmu drikst tirit, izmantojot tikai iepakojuma norâda, ka ðo 
u n  v i e n i g i  m i t r u  d r a n u !  ier îc i  nedrîkst  iz vietot  
Nepielietojiet nekadus tirišanas a t k r i t u m o s  k o p â  a r  
lidzeklus vai cietus priekšmetus, mâjsaimniecîbas atkritumiem. Tâ 
jo tadejadi var tikt sabojata ierices ir jânodod speciâlajos elektrisko 
virsma! un elektronisko ierîèu savâkðanas 

punktos otrreizçjai izejvielu Nekâdâ gadîjumâ neveiciet 
pârstrâdei. Nodroðinot pareizu ðî ierîces tîrîðanu zem tekoða ûdens, 
raþojuma izvietoðanu atkritumos, neskalojiet to un neiegremdçjiet 
jûs palîdzçsit novçrst negatîvo ûdenî!
ietekmi uz dabu un cilvçka 
veselîbu, kas pretçjâ gadîjumâ var 

R E M O N T S  U N  T E H N I S K A  rasties, ja ðî ierîce tiek izvietota 
APKOPE: atkritumos nepareizâ veidâ. 
Jebkadu ierices tehnisko apkopi Tuvâku informâci ju  par  ð î  
v a i  r e m o n t u ,  k a s  i e t v e r  raþojuma izvietoðanu atkritumos 
pieklušanu ierices iekšejiem jûs varat iegût vietçjâ paðvaldîbâ, 
komponentiem, drikst veikt tikai atkritumu izvietoðanas centrâ vai 
un vienigi profesionals tehniska ar î  ve ik a lâ ,  k urâ  ðo  prec i  
apkalpošanas centra personals. iegâdâjâties. 

VIDES AIZSARDZIBA:
· I e p a k o j u m a  m ate r i a l s  u n  

nokalpojušas ierices ir janodod 
otrreizejai izejvielu parstradei!

· Kaste, kas paredzçta produkta 
pâr vadâðanai ,  i r  jâ iz vieto 
atkritumos, ievçrojot atkritumu 
ðíirošanas principus!

· Polietilçna maisiòi ir jânodod 
otrreizçjai izejvielu pârstrâdei!
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Directiva privind echipamentele electrice de joasã H – 
tensiune: ***Mi, Momert Zrt.*

Kijelentjük, hogy a termék, amelynek:
SRB – Deklaracija o usaglašenosti:Neve: Momert, Modell: 2067,
Mi, Momert Zrt.*Megnevezése: 
Izjavljujem da proizvod:Megfelel a külön felsorolt szabványoknak és 
Ime: Momert, Model: 2067,hatósági elõírásoknak:
Opis: Elektromágneses összeférhetõség szabvány: **
Usklaðuje se sa navedenim standardima i Alacsonyfeszültség direktíva: ***
regulatornim zahtevima:
Elektromagnetna kompatibilnost: **GB – Declaration of conformity:
Direktiva niskog napona: ***We, Momert Zrt.*

Declare that product:
SLO – Vyhlásenie o zhode:Name: Momert, Model: 2067,
My, Momert Zrt.*Description: 
Vyhlási• tento výrobok:It complies with the listed standards and 
Názov: Momert, Model: 2067,regulatory requirements:
Popis: Electromagnetic compatibility directive: **
Ustreza navedenim standardom in predpisanim Low voltage directive: ***
zahtevam:
Smernica o elektromagnetickej kompatibilite: **PL – Deklaracja zgodnoœci
Smernica pre nízke napätie: ***My, Momert Zrt.*

Deklarujemy, ¿e niniejszy produkt - artyku³ Nr 2067 
EE – Vastavusdeklaratsioon:o nazwie: Momert 
Meie, Momert Zrt.*Jest zgodny z wymienionymi standardami i 
Kinnitan, et toode:wymogami regulacyjnymi:
Nimi: Momert, Mudel: 2067,Kompatybilnoœæ elektromagnetyczna (EMC): **
Kirjeldus: Urz¹dzenia elektryczne niskonapiêciowe (LVD): ***
See vastab loetletud standarditele ja 
regulatiivsetele nouetele:CZ – Prohlášení o shodì:
Elektromagnetilise ühilduvuse direktiiv: **My, Momert Zrt.*
Madalpinge direktiiv: ***Prohlašujeme, že výrobek, kterého:

Název: Momert, Typ: 2067,
LV – Atbilstîbas deklaracija:Pojmenování: 
Mes, Momert Zrt.*Dodržuje uvedené standardy a regulaèní 
Atzit, ka produkts:požadavky:
Nosaukums: Momert, Modelis: 2067,Smìrnici elektromagnetické kompatibility: **
Apraksts: Smìrnici o nízkém napìtí: ***
Tas atbilst uzskaititajiem standartiem un 
normatîvajâm prasîbâm:SK – Prehlásenie o zhode:
Elektromagnçtiskâ saderîba direktîva: **My, Momert Zrt.*
Zemsprieguma direktiva: ***Prehlasujeme, že výrobok, ktorého:

Názov: Momert, Typ: 2067,
Pomenovanie: 
Spåòa uvedené normy a regulaèné požiadavky:
Smernici elektromagnetickej kompatibility: **
Smernici o nízkom napätí: ***

RO – Declara?ie de conformitate:
Subscrisa Momert Zrt.*
Declarã cã produsul:
Nume: Momert, Model: 2067,
Descriere: 
Acesta respectã standardele ?i cerin?ele de 
reglementare enumerate:
Directiva privind compatibilitatea electromagneticã: **

Megfelelõségi nyilatkozat:

Kenyérpirító

Toaster

Toaster

Opekaè kruha

Toster

Röster

Topinkovaè

Tosteris

Hriankovaè

Aparat de prãjit pâine



*  12.-14. Papirgyari str., Dunaujvaros, H-2400

 + 36 / 25 / 555-100  info@momert.hu

 www.momert.hu

** 2014/30/EU
EN IEC 55014-1:2021
EN IEC 55014-2:2021
EN IEC 61000-3-2:2019+A1:2021
EN 61000-3-3:2013+A1:2019+A2:2021

*** 2014/35/EU
EN 60335-2-9:2003+A1:04+A2:06+A12:07+A13:10
+AC:11+AC:12+EK1-AG2:2018-05
EN 60335-1:2012+A11:2014+A13:2017+A1:2019
+A2:2019+A14:2019+A15:2021
EN 62233:2008
AfPS GS 2019:01 PAK

Rohs 2011/65/EU, 2015/863
Reach, Pah, LFBG

Tamás Baritsa
H - Kereskedelmi Igazgató, GB - Chief Commercial Officer, 

PL - Dyrektor Handlowy, CZ - Obchodní Øeditel, 
SK - Obchodný Riadite¾, RO - Director Comercial, 

SRB - Glavni komercijalista, SLO - Hlavný obchodný riadite¾, 
EE - Juht Kommertsdirektor, LV - Galvenais Komercdirektors

Dunaujvaros, 06.01.2023., Momert Zrt.

H - Ezt a megfelelõségi nyilatkozatot a gyártó kizárólagos 
felelõssége mellett adják ki.

GB - This Declaration of Conformity is issued under the sole 
responsibility of the manufacturer.

PL - Niniejsza Deklaracja zgodnoœci wydawana jest na 
wy³¹czn¹ odpowiedzialnoœæ producenta.

CZ - Toto prohlášení o shodì se vydává výluènì na 
odpovìdnost výrobce.

SK - Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva za výhradnú 
zodpovednos• výrobcu. 

RO - Aceastã Declara?ie de Conformitate este emisã pe 
rãspunderea exclusivã a producãtorului.

EE - Käesolev vastavusdeklaratsioon antakse välja 
ainuisikuliselt tootja vastutusel.

SRB - Ova deklaracija o usklaðenosti izdaje se pod iskljuèivom 
odgovornošcú proizvoðaèa.

SLO - Ta izjava o skladnosti je izdana pod izkljuèno pristojnostjo 
proizvajalca.

LV - Šo atbilstibas deklarâciju izsniedz, pilnîbâ atbildot 
ražotajam. 

ooo

ooo ooo

ooo
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